
LINEADIN LDC. 
Elementi del sistema a parete. 
Wall system components.

DM105 PD DM100

LDSC

LDC

DM076

DM070

DM075
LDI

DM280
SDG206

LDM
DM071

LDM
DM072

LDM
DM075

DM082DM071
+DM082

DM071
DM100

LDM
DM072

2.4.2 www.canalplast.it - info@canalplast.it



DM280
SDG206

DM282
LDE

DMF

LDTLDP

LDG1

DM280
SDG206

DM280
SDG206

LDE

LDAD

LDSD

LDSD DM180

DM071+DM082

2

2.4.3INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS
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LINEADIN LDC. 
Elementi del sistema sospeso. 
Suspension system components.

LDG

LDT LDG

LDG

LDP

LDMN1

LDMN200

LDSC
LDS

LDL

LDMN200

LDMN1
LDMN1

LDMNS

DM322

2.4.4 www.canalplast.it - info@canalplast.it



DMF

LDT

LDL

LDMN200

LDMN200

LDMN20S

LDMN1

DM321

LDMN1

LDMN200

LDMN20S

LDMN1

LDMN200

2

2.4.5INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS
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  Codifica per l’ordine dei canali
  Functional part numbering system

 LDC022  BEU 
 Tipo Colore
 Type Colour

B

H

COLORI    BEU
COLOURS             

2.4.6

IP 40 - GWT = T850°

A Norme
CEI 23-32

www.canalplast.it - info@canalplast.it

®



2

2.4.7

 

®

Guide Sezione fondo Tipo Dimensioni BxH
mm

Colore Imballo
m

S.G.
mm2

Lung. barre 
m

Cartone peso 
Kg

Rails Section of the 
bottom

Part 
number

Duct Size BxH
mm

Colour Standard 
Carton m

G.S.
mm2

Length
m

Carton
Weight Kg

LDC022 25x25 BEU 80 440 2 18,4

LDC032 37,5x25 BEU 52 645 2 17

LDC033 37,5x37,5 BEU 36 1075 2 14,5

LDC053 50x37,5 BEU 28 1520 2 14,4

LDC055 50x50 BEU 24 2126 2 14

LDC075 75x50 BEU 20 3115 2 18

LDC105 100x50 BEU 16 4270 2 16,6

LDC125 125x50 BEU 20 5350 2 24,7

LDC155 150x50 BEU 12 6320 2 18,4

LDC205 200x50 BEU 12 8590 2 23,8

LDC077 75x75 BEU 20 4890 2 21,9

LDC107 100x75 BEU 16 6670 2 21,3

LDC127 125x75 BEU 12 8350 2 18,6

LDC157 150x75 BEU 8 9945 2 14,5

LDC207 200x75 BEU 8 13465 2 18

INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS

Canali con guide sul fondo. Trunkings with rails on the bottom.

 BEU = Bianco / White Type 9010
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Sezione piana  Flat section            Sezione con guida  Section with rail



2.4.8

DM100

Scatola portautenze per apparecchi con interasse
60 e 83,5 mm interne ai canali.
Socket point to be installed inside trunking with 
centres 60 and 83,5 mm.
Colore/Colour: Nero/Black 

DM105

Portapparecchi modulari 17,5 (max 5) e morsetti.
Modular switches (17,5 - maximum n° 5)  
and clamps holder.
Colore/Colour: Nero/Black 

LDM

Placche portamostrine. Permettono il montaggio 
delle mostrine DM071 - DM072 - DM073 
DM0736 - DM075
Front plate holder. They allow assembly of the DM071 
- DM072 - DM073 - DM0736 - DM075 panels. 

IP 40 - GWT = T850°

Canali con guide sul fondo. Trunkings with rails on the bottom.

A Norme
CEI 23-32

Guide Tipo Colore BxH mm

Rails Part number Colour BxH mm

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

LDM105 BEU 15

LDM125 BEU 15

LDM155 BEU 15

LDM205 BEU 15

 BEU/BE = Bianco / White Type 9010

www.canalplast.it - info@canalplast.it

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

DM105  15

DM105  15

DM105   15

DM100  15

DM100  15

DM100  15

DM100   15

®

 = Nero / Black Type 9017

  LDC022  BEU 25x25
  

  LDC032  BEU 37,5x25
   

  LDC033  BEU 37,5x37,5
  

  LDC053  BEU 50x37,5
   

 LDC055  BEU 50x50
   

 LDC075  BEU 75x50
  

 LDC105  BEU 100x50
   

 LDC125  BEU 125x50
  

 LDC155  BEU 150x50
   

 LDC205  BEU 200x50
  

 LDC077  BEU 75x75
   

 LDC107  BEU 100x75
  

 LDC127  BEU 125x75
  

 LDC157  BEU 150x75
   

 LDC207  BEU 200x75
   



2

2.4.9

DM071

Mostrina cieca per presa telefonica  
e accessorio DM082.
Closed plate for It. phone socket  
and DM082 accessory.

DM072TT

Mostrina per il montaggio di N. 2 prese SCHUKO 
e moduli singoli per TICINO TT MAGIC.
Plate for mounting of 2 SCHUKO sockets and 
single modules for TICINO TT MAGIC.

DM072VIP

Mostrina per il montaggio di N. 2 prese SCHUKO  
e moduli singoli per VIMAR PLANA.
Plate for mounting of 2 SCHUKO sockets 
and single modules for VIMAR PLANA.

DM072AV

Mostrina per il montaggio di 2 prese SCHUKO 
e moduli singoli per AVE - Blanc/Noir.
Plate for mounting of 2 SCHUKO sockets 
and single modules for AVE - Blanc/Noir.

INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS

DM071 BEU 20

DM071 BEU 20

DM071 BEU 20

DM071 BEU 20

DM072TT BE 20

DM072TT BE 20

DM072TT BE 20

DM072TT BE 20

DM072VIP BE 20

DM072VIP BE 20

DM072VIP BE 20

DM072VIP BE 20

DM072AV BE 20

DM072AV BE 20

DM072AV BE 20

DM072AV BE 20

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

M
IN

IC
A

N
A

LI
, C

A
N

A
LI

 P
ER

 IM
PI

A
N

TI
, C

A
N

A
LI

 P
O

RT
A

U
TE

N
ZE

M
IN

IT
RU

N
K

IN
G

S,
 C

A
BL

E 
D

U
CT

IN
G

S,
 IN

ST
A

LL
AT

IO
N

 T
RU

N
K

IN
G

S 



2.4.10

IP 40 - GWT = T850°

Canali con guide sul fondo. Trunkings with rails on the bottom.

A Norme
CEI 23-32

Guide Tipo Colore BxH mm

Rails Part number Colour BxH mm

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

DM0736 BEU 20

DM0736 BEU 20

DM0736 BEU 20

DM0736 BEU 20

 BEU/BE = Bianco / White Type 9010

www.canalplast.it - info@canalplast.it

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

DM073 BEU 20

DM073 BEU 20

DM073 BEU 20

DM073 BEU 20

DM072GW BE 20

DM072GW BE 20

DM072GW BE 20

DM072GW BE 20

DM072GW

Mostrina per il montaggio di 2 prese SCHUKO  
e moduli singoli per GEWISS serie 20.
Plate for mounting of 2 SCHUKO sockets  
and single modules for GEWISS 20 series.

DM073

Mostrina per utenze con interasse 83,5 (3 moduli).
Plate for sockets with centres of 83,5 mm (3 modules).

DM0736

Mostrina per utenze con interasse  
55/60 mm (2 moduli).
Plate for sockets with centres  
distance of 55/60 mm (2 modules).

®

 = Nero / Black Type 9017  = Grigio Chiaro / Light Grey Type 7035

  LDC022 BEU 25x25
  

  LDC032 BEU 37,5x25
  

  LDC033 BEU 37,5x37,5
  

  LDC053 BEU 50x37,5
 

 LDC055 BEU 50x50
  

 LDC075 BEU 75x50
  

 LDC105 BEU 100x50
  

 LDC125 BEU 125x50
  

 LDC155 BEU  150x50
  

 LDC205 BEU 200x50
  

 LDC077 BEU 75x75
  

 LDC107 BEU 100x75
  

 LDC127 BEU 125x75
  

 LDC157 BEU 150x75
  

 LDC207 BEU 200x75
  



2

2.4.11INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS

DM075 BEU 10

DM075 BEU 10

DM075 BEU 10 DM082  20

LDSC50  50

LDSC50  50

LDSC50  50

LDSC50  50

LDSC50  50

LDSC50  50

LDSC75  25

LDSC75  25

LDSC75  25

LDSC75  25

LDSC75  25

LDS50  50

LDS50  50

LDS50  50

LDS50  50

LDS50  50

LDS50  50

LDS75  50

LDS75  50

LDS75  50

LDS75  50

LDS75  50

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo m.

Part number Colour Packing m.

Tipo Colore Imballo m.

Part number Colour Packing m.

DM075

Mostrina per magnetotermici orizzontali (max 5) completa di: 
- Coperchio trasparente - Profilato Omega 
- Distanziale - 3 viti met. di fissaggio
Plate for horizontal MCB switches (max 5)complete with: 
- Transparent cover  - Omega profile    
- Spacer - 3 metal fixing screws

DM082

Adattatore per connettori EDP compreso di: 
- Placchetta per connettori D-SUB (a vaso) 9/15/25 contatti 
- Placc. per connettori DIN - Placchetta senza fori per connettori
It. socket adaptor. Includes:
- Plate for D-SUB computer links (bowl) 9/15/25 contacts - 
Plate for two DIN computer links  
- Plate without holes for computer links
Colore/Colour: Nero/Black 

LDSC

Separatore centrale. Lunghezza barre: 1 m
Central separator. Length: 1 m.
Colore/Colour: Grigio chiaro/Light Grey 

LDS

Separatore laterale. Lunghezza barre: 1 m
Lateral separator. Length: 1 m.
Colore/Colour: Grigio chiaro/Light Grey 
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2.4.12

IP 40 - GWT = T850°

Canali con guide sul fondo. Trunkings with rails on the bottom.

A Norme
CEI 23-32

Guide Tipo Colore BxH mm

Rails Part number Colour BxH mm

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

LDT50  500 (5X100)

LDT50  500 (5X100)

LDT75  300 (3X100)

LDT100  200(2X100)

LDT125  150 (2X75)

LDT150  50

LDT200  50

LDT75  300 (3X100)

LDT100  200 (2X100)

LDT125  150 (2X75)

LDT150  50

LDT200  50

 BEU = Bianco / White Type 9010

www.canalplast.it - info@canalplast.it

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

LDP50  500 (5X100)

LDP75  300 (3X100)

LDP100  150 (2X75)

LDP125  130 (2X65)

LDP150  50

LDP200  50

LDP75  300 (3X100)

LDP100  150 (2X75)

LDP125  130 (2X65)

LDP150  50

LDP200  50

FMC  40 (4X10)

FMC  40 (4X10)

FMC  40 (4X10)

FMC  40 (4X10)

FMC  40 (4X10)

FMC  40 (4X10)

FMC  40 (4X10)

FMC  40 (4X10)

FMC  40 (4X10)

FMC  40 (4X10)

FMC  40 (4X10)

FMC

Fermacavo universale per canali Tipo G, LDC e Dominio.
Cable fastner for Tipo G, LDC and Dominio
Colore/Colour: Nero/Black 

LDP

Traversino per separatore.
Cross arm for separator.
Colore/Colour: Nero/Black 

LDT

Traversino per contenimento cavi.
Cross arm for cables retention. 
Colore/Colour: Nero/Black 

®

 = Nero / Black Type 9017

  LDC022 BEU  25x25
  

  LDC032 BEU 37,5x25
  

  LDC033 BEU 37,5x37,5
   

  LDC053 BEU 50x37,5
  

 LDC055 BEU 50x50
  

 LDC075 BEU 75x50
  

 LDC105 BEU 100x50
  

 LDC125 BEU 125x50
  

 LDC155 BEU 150x50
  

 LDC205 BEU 200x50
  

 LDC077 BEU 75x75
  

 LDC107 BEU 100x75
  

 LDC127 BEU 125x75
  

 LDC157 BEU 150x75
  

 LDC207 BEU 200x75
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2.4.13INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS

LDG 50 20

LDG 50  20

LDG 50  20

LDG 50  20

LDG 50  20

LDG 50  20

LDG 75  20

LDG 75  20

LDG 75  20

LDG 75  20

LDG 75  20

LDG 1  25 (5X5)

LDG 1  25 (5X5)

LDG 1  25 (5X5)

LDG 1  25 (5X5)

LDG 1  25 (5X5)

LDG 1  25 (5X5)

LDG 1  25 (5X5)

LDG 1  25 (5X5)

LDG 1  25 (5X5)

LDG 1  25 (5X5)

LDG 1  25 (5X5)

LDG 1  25 (5X5)

LD022E BEU 25

LD032E BEU 20

LD033E BEU 20

LD053E BEU 16

LD055E BEU 16

LD075E BEU 16

LD105E BEU 15

LD125E BEU 10

LD155E BEU 4

LD205E BEU 4

LD077E BEU 16

LD107E BEU 4

LD127E BEU 4

LD157E BEU 4

LD207E BEU 4

LD022G BEU 25

LD032G BEU 20

LD033G BEU 20

LD053T BEU 12

LD055T BEU 12

LD075T BEU 12

LD105G BEU 30

LD125G BEU 30

LD155G BEU 30

LD205G BEU 30

LD077G BEU 20

LD107G BEU 30

LD127G BEU 30

LD157G BEU 30

LD207G BEU 30

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

LDG

Giunto canali e snodo. Utilizza viti e dadi Ø 8.
Trunking joint and articulated coupling. 
To be used with Ø 8 screws and nuts.
Colore/Colour: Bianco/White 

LDG1

Giunto collegamento fondo canali. Utilizza viti 
autofilettanti (nella confezione).
Joint for connecting the base of the trunkings. 
Uses self-tapping screws (in the packing).
Colore/Colour: Nero/Black 

LD E

Angolo esterno.
Outer bend. 

LD G

Giunto coperchio.
Cover joint.

❍ = Utilizza giunto derivazione a T-LDT
       Get from “T” joint LDT
■ = Fornibile a richiesta e per quantità da concordare

Available on request and for quantities to be agreed 
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2.4.14

IP 40 - GWT = T850°

Canali con guide sul fondo. Trunkings with rails on the bottom.

A Norme
CEI 23-32

Guide Tipo Colore BxH mm

Rails Part number Colour BxH mm

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

LD022L BEU 25

LD032L BEU 20

LD033L BEU 20

LD053L BEU 16

LD055L BEU 16

LD075L BEU 20

LD105L BEU 10

LD125L BEU 8

LD155L BEU 10

LD205L BEU 4

LD077L   BEU 10

LD107L   BEU 4

LD127L   BEU 4

LD157L BEU 4

LD207L BEU 4

 BEU = Bianco / White Type 9010

www.canalplast.it - info@canalplast.it

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

LD022A BEU 25

LD032A BEU 20

LD033A BEU 20

LD053A BEU 20

LD055A BEU 20

LD075A BEU 20

GT100A    BEU 10

LD127A   BEU 10

LD155A BEU 10

LD205A BEU 10

LD077A BEU 10

GT100A    BEU 10

LD127A BEU 10

LD157A BEU 10

LD207A BEU 10

LD022I BEU 25

LD032I BEU 20

LD033I BEU 20

LD053I BEU 12

LD055I BEU 12

LD075I BEU 16

LD105I BEU 15

LD125I BEU 10

LD155I BEU 10

LD205I BEU 4

LD077I BEU 15

LD107I BEU 4

LD127I BEU 4

LD157I BEU 4

LD207I BEU 4

LD I

Angolo interno.
Inner bend. 

LD A

Tappo terminale.
End cap.

LD L

Giunto per derivazione piana.
L-joint for wall deviations.

▲ = Ricavare dalla misura più grande
       Get from bigger sizes

■ = Fornibile a richiesta e per quantità da concordare 
Available on request and for quantities to be agreed 

®

  LDC022 BEU 25x25
   

  LDC032 BEU 37,5x25
  

  LDC033 BEU 37,5x37,5
   

  LDC053 BEU 50x37,5
  

 LDC055 BEU 50x50
  

 LDC075 BEU 75x50
  

 LDC105 BEU 100x50
  

 LDC125 BEU 125x50
   

 LDC155 BEU 150x50
   

 LDC205 BEU 200x50
  

 LDC077 BEU 75x75
   

 LDC107 BEU 100x75
  

 LDC127 BEU 125x75
  

 LDC157 BEU 150x75
  

 LDC207 BEU 200x75
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2.4.15INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS

LD022T BEU 25

LD032T BEU 20

LD033T BEU 20

LD053T BEU 12

LD055T BEU 12

LD075T BEU 12

LD105T BEU 15

LD125T BEU 10

LD155T BEU 10

LD205T BEU 8

LD077T BEU 10

LD107T BEU 4

LD127T BEU 4

LD157T BEU 4

LD207T BEU 4

DM070 BEU 5

DM070 BEU 5

DM070 BEU 5

DM070 BEU 5

DM076 BEU 10

DM076 BEU 10

DM076 BEU 10

DM076 BEU 10

LDSD BEU 4

LDSD BEU 4

LDSD BEU 4

LDSD BEU 4

LDSD BEU 4

LDSD75 BEU 3

LDSD75 BEU 3

LDSD75 BEU 3

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

LD T

Giunto derivazione a T.
T-joint wall deviations.

DM070

Scatola di derivazione e portautenze completa di: 
- 1 Mostrina DM071 - 2 Viti metalliche
- 1 Accessorio non promiscuità cavi 
Junction box and socket point complete with:
- 1 DM071 plate     - 2 Metal screws
- 1 Cable non-contact accessory

DM076

Adattatore per DM070. Si utilizza con canali aventi 
larghezza ≤ 60 e con tubo di Ø esterno max 20 mm
DM070 adaptor. Use with trunkings width ≤ 60 and 
one pipe of outer Ø max 20 mm. 

LDSD

Scatola di derivazione per canali max 125x50/75,
min 50x50/75 mm. Completa di separatori cavi e 
pareti laterali.
Junction box for trunkings max 125x50/75, 
min 50x50/75 mm. Complete with cable separation 
and wall sides.

Pag./Page 4.1.5Pag./Page 4.1.4Pag./Page 4.1.4
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2.4.16

IP 40 - GWT = T850°

Canali con guide sul fondo. Trunkings with rails on the bottom.

A Norme
CEI 23-32

Guide Tipo Colore BxH mm

Rails Part number Colour BxH mm

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

DM2821 BEU 10

DM2821 BEU 10

DM2821 BEU 10

DM2821 BEU 10

DM2821 BEU 10

DM2821 BEU 10

DM2821 BEU 10

 BEU = Bianco / White Type 9010

www.canalplast.it - info@canalplast.it

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

DM180 BEU 12

DM180 BEU 12

DM180 BEU 12

DM180 BEU 12

DM180 BEU 12

DM180 BEU 12

DM180 BEU 12

LDAD BEU 16

LDAD

Adattatore per derivare dalla scatola LDSD canali
LDC 150x50.
Adaptor for junction between LDSD box 
and LDC trunkings 150x50. 

DM180

Scatola di derivazione e portautenze completa di: 
- 1 Accessorio non promiscuità cavi  - 1 Mostrina DM071
- 4 Pareti laterali  - 6 Viti di fissaggio
Modular junction box and socket point complete with:
- 1 Cable non-contact accessory  - 4 Side section
- 1 DM071 plate  - 6 Fixing screws

DM2821

Adattatore per canali alla scatola DM180.
Adaptor for trunking to the DM180 box.
L max = 100 mm H max = 80 mm

®

Pag./Page 4.1.4 Pag./Page 4.1.5Pag./Page 4.1.5

 = Nero / Black Type 9017

  LDC022 BEU 25x25
  

  LDC032 BEU 37,5x25
  

  LDC033 BEU 37,5x37,5
  

  LDC053 BEU 50x37,5
  

 LDC055 BEU 50x50
  

 LDC075 BEU 75x50
  

 LDC105 BEU 100x50
  

 LDC125 BEU 125x50
  

 LDC155 BEU 150x50
  

 LDC205 BEU 200x50
  

 LDC077 BEU 75x75
  

 LDC107 BEU 100x75
  

 LDC127 BEU 125x75
  

 LDC157 BEU 150x75
  

 LDC207 BEU 200x75
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2.4.17INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS

DM280 BEU 6

DM280 BEU 6

DM280 BEU 6

DM280 BEU 6

DM280 BEU 6

DM280 BEU 6

DM2822 BEU 10

DM2822 BEU 10

DM2822 BEU 10

DM2822 BEU 10

DM2822 BEU 10

DM2822 BEU 10

DMF  100 (2x50)

DMF  100 (2x50)

DMF  100 (2x50)

DMF  100 (2x50)

DMF  100 (2x50)

DMF  100 (2x50)

DMF  100 (2x50)

DMF  100 (2x50)

DMF  100 (2x50)

DMF  100 (2x50)

DMF  100 (2x50)

DMF  100 (2x50)

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

DM280

Scatola derivazione e portautenze modulare 
doppia completa di: - 6 Adattatori   - 2 Mostrine DM071
- 2 Accessori non promiscuità cavi  - 2 Perni DM286 
- 10 Viti di fissaggio
Modular double junction box  and socket point complete with:
- 2 Cable non-contact accessories
- 6 Side section      - 2 DM071 plates
- 2 DM286 pivots   - 10 Fixing screws

DM2822

Adattatore per canali alla scatola DM280.
Adaptor for trunking to the DM280 box.
L max = 100 (200) mm  H max = 80 mm

DMF

Portafascette.
Cable-tie holder. 
Colore/Colour: Nero/Black 
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LDSC
Separatore centrale.
Central separator.

Dimensioni e disposizione guide sul fondo per i separatori.
Sizes and layout of the rails on the bottom for the separators.

Dati tecnici carichi del canale. / Trunking loads technical data.

Sezione geometrica e contenenza cavi.
Geometric section and cables containment.

LINEADIN
BxH mm

S.G. / G.S.
mm3

Quantità cavi / Quantity of cables mm2

1 1,5 2,5

H 25 25x25 440 42 31 22
37,5x25 645 61 45 32

H 37,5 37,5x37,5 1075 102 75 54
50x37,5 1520 144 106 76

H 50

50x50 2126 202 149 106
75x50 3115 296 218 156

100x50 4270 406 299 214
125x50 5350 509 375 268
150x50 6320 601 443 316
200x50 8590 817 602 430

H 75

75x75 4890 465 342 245
100x75 6670 634 467 334
125x75 8350 794 585 418
150x75 9945 945 696 497
200x75 13465 1280 943 673

Canale / Trunking
L

LDC075 LDC0105 LDC125 LDC155 LDC205
Q f Q f Q f Q f Q f

500 76 4 79 3,6 81 3,5 83,5 3,4 85 3,3
1000 25 10 27 10 29 10 31 10 33 10
1500 11 15 12 15 13 15 14 15 15 15
2000 6 20 7 20 7 20 8 20 8 20
2500 4 25 4,5 25 4,5 25 5 25 5 25
*Carico / Load
  Q daN/m

2,3 3,1 3,9 4,8 6,3

*Il carico Q é riferito ad un 
coefficiente di riempimento pari al 
50% della sezione geometrica del 
canale. (Norme CEI 23-32).
*The load Q refers to a filling 
coefficient which is equal to 
50% of the geometric section of 
trunking. (CEI 23-32 standard).

Carichi uniformemente distribuiti 
Q riferiti a frecce f pari o inferiori 
all’1% della distanza L tra gli 
appoggi per canale solo appoggiato.
Uniformly distributed loads Q with 
reference to arrows f equal to or 
less than 1% of the L distance 
between trunking supports with 
trunking just leaning.

Q = daN/m         f = mm           L = mm

Q

f

L
= =

50-75Base 100-125-150 200

25

50-75

25

LDT

Il canale si fissa a parete con tasselli TS, 2/4 per metro per misure piccole, 4/8 per metro per misure più grandi.
Trunking is fastened to the wall by TS nogs, 2/4 per meter for the smaller sizes, 4/8 per meter for the larger sizes.

Dimensioni canale N° scomparti             Sezione / section      mm2

Trunking dimensions N° compartments
 LDS A B C D E F G
  50 x 50 3 538 1050 538 - - - -
  75 x 50 3 1032 1050 1030 - - - -
100 x 50 5 560 1050 1050 1050 560 - -
125 x 50 5 1100 1050 1050 1050 1100 - -
150 x 50 5 1585 1050 1050 1050 1585 - -
200 x 50 7 1670 1050 1050 1050 1050 1050 1670
  75 x 75 3 1640 1610 1640 - - - -
100 x 75 5 920 1610 1610 1610 920 - -
125 x 75 5 1760 1610 1610 1610 1760 - -
150 x 75 5 2557 1610 1610 1610 2557 - -
200 x 75 7 2707 1610 1610 1610 1610 1610 2707
 LDSC
  50 x 50 2 998 998 - - - - -
  75 x 50 2 1482 1482 - - -
100 x 50 2 2060 2060 - - -
 3 1055 2010 1055 - - - -
125 x 50 2 2600 2600 - - - - -
   3 1595 2010 1595 - - - -
150 x 50 2 3085 3085 - - - - -
 3 2080 2010 2080 - - - -
200 x 50 3 3215 2010 3215 - - - -
 4 2210 2010 2010 2210 - - -
  75 x 75 2 2370 2370 - - - - -
100 x 75 2 3260 3260 - - - - -
 3 1682 3155 1682 - - - -
125 x 75 2 4100 4100 - - - - -
 3 2522 3155 2522 - - - -
150 x 75 2 4897 4897 - - - - -
 3 3320 3155 3320 - - - -
200 x 75 3 5080 3155 5080 - - - -
 4 3502 3155 3155 3502 - - -

A C D E F GBA C D EBA CB

LDP

A CB A C DB

A B B CAA B

25 25

LDS
Separatore laterale.
Lateral separator.

25

50
75

2.4.18 www.canalplast.it - info@canalplast.it

Dati tecnici.
Technical data.



DMF

DMF 100 (2x50)

Tipo Imballo pz.

Part number Packing pcs.

Porta fascette che si monta a scatto negli appositi ganci sul fondo interno del canale.
Materiale: Nylon
Cable tie holder which can be snapped on all ducts having a base rail. 
Material: Nylon

50 50

5025

FMC

DM100

LDG

50 25 14

8

H
LDG50 32x200 40 
LDG75 58x175 75 

Fermacavo universale per canali H.60/80. Applicato sulle guide dei canali 
impedisce lo spostamento accidentale dei cavi. Può contenere 3 cavi (massimo 
5mm di diametro) per ogni foro (2).
Universal cable-holder. For wire ducts H. 60/80.
Application on the built-in rail of the duct to avoid accidental 
pulling of the wires. It can contain 3 wires  
(of maximum 5mm of diameter) for each hole (2).

FMC 40 (4 x10)

Tipo Imballo pz.

Part number Packing pcs.

H 50

75

2517

75

2518
H 75

Giunto canali e snodo. Misure esterne dalla base del canale per forare e fissare LDG. Forare le pareti del canale con punta ø 8.  
Per formare lo snodo, spezzonare a metà il giunto. Trunkings joint and articulated coupling. External dimensions from the base  
of the trunking for drilling and fixing LDG. Drill with a 8 mm dia bit. To have the articulation, cut the joint in the middle. 

Tipo B x H mm Per canali H

Part number B x H mm For duct H

125
DM100

GPM  Placca porta mostrine
GPM  Panel points plackets

 Mostrine
 Panels

 Mostrine
 Panels

LDM  Placca porta mostrine
LDM  Panel points plackets

125
DM105

GPM  Placca porta mostrine
GPM  Panel points plackets

DM075 DM075 Mostrina
DM075  Panel

LDM  Placca porta mostrine
LDM  Panel points plackets

Scatola portautenze per apparecchiature con interasse 60-83,5 mm (2-3 moduli).
Socket point for equipments with interaxis 60-83,5 mm 2-3 modulus.
116x70x60 mm
Per canali Tipo G / For Type G trunkings
DM100    100 - 120 - 150 - 200 x H60
DM104    100 - 80 x H40

Sezione d’ingombro 3790 mm2 da detrarre alla sezione utile del canale. 
Section 3790 sq. mm to be subtracted from usable trunking section.

Per canali LINEADIN / For LINEADIN trunkings
100 - 125 - 150 - 200 x H50

DM105
Porta apparecchiature modulari (17,5). Max. N° 5.
Holding device for 17,5 modular switches. Max 5
116x40x59 mm
Per canali Tipo G
For Type G trunkings
150 - 200 x H60

Sezione d’ingombro 3790 mm2 da detrarre alla sezione utile del canale. 
Section 3790 sq. mm to be subtracted from usable trunking section.

Per canali LINEADIN / For LINEADIN trunkings
150 - 200 x H50

DM103/1
(150x60)

DMG 
(200x60)

DM101

Tutti i canali
All the trunkings

DM101

Tutti i canali
All the trunkings

DM103/1
(120x60 - 150x60)

DMG
(100x60 - 200x60)
(80x40 - 100x40)

Si fissa solo con l’impiego di DM075
Only attached using DM075

Utilizzare i ganci per i tipi di canale indicati.
Use the hooks for the shown type of trunkings.

2
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Dati tecnici.
Technical data.
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DM071

DM072

DM073

83,5

DM0736

55
60

DM0821 Per connettori D-SUB (a vaschetta), 9-15-25 contatti 
 For D-SUB computer links (bowl), 9-15-25 pins.

DM0822 Per 2 connettori DIN 
 For 2 DIN computer links
DM0823 Senza fori
 Without holes

DM071

DM0821
DM0822
DM0823

Calotta / Cap 
DM082

125
125

125

125

100
60

150
75

120
200

75

DM082

140 140 140
LDM205

140
LDM105 LDM125 LDM155

DM105

DM075

GPM-LDM

125

DM072

DM073

DM0736

DM075

DM082

LDM per canali LINEADIN / for LINEADIN trunkings.
Placche porta mostrine per canali LINEADIN.  
Per il montaggio delle mostrine DM071, DM072, DM073, DM075  
(con distanziatore) e adattatori per connettori EDP DM082  
su canali Lineadin 105-125-155-205xH50. Si incastrano a scatto sul canale. 
Front plate panel point for LINEADIN trunkings.
For mounting of DM071, DM072, DM073, DM075, with spacer and It. sockets adaptors 
DM082 on Lineadin 105-125-155-205xH50 trunkings. Click on the trunking.

DM071
Presa/socket

70 max

DM071

Presa telefonica
It. phone socket

Adattatore per connettori EDP. Si utilizza  
anche con porta mostrine LDM205 e GPM20.
IT sockets adaptor. Use with front plate  
holder LDM205 and GPM20 too.
120x85 mm

Mostrina per il montaggio in orizzontale di max 5 apparecchiature 
modulari (17,5) su guida DIN 46277/3. (Solo con DM105)
Plate for horizontal installation of max 5 modular equipment units (17,5) 
on DIN 46277/3 guide. (Only with DM105)
120x85 mm

Mostrina per il montaggio di apparecchiatura con interasse 55 e 60 mm.
Plate for fitting equipments with interaxis 55 and 60 mm.
120x85 mm

Mostrina per apparecchiature con interasse 83,5 mm.
Plate for sockets with interaxis 83,5 mm.
120x85 mm

Mostrina per 4 moduli Gewiss - Ave - Ticino Int. 
- Ticino TT - Vimar Plana o 2 prese Schuko. 
Plate for 4 Gewiss - Ave - Ticino Int. - Ticino TT  
Vimar Plana modules or 2 Schuko socket. 
120x85 mm

Mostrina cieca per presa telefonica e accessorio DM082.
Closed plate for It. phone socket and DM082 accessory.
120x85 mm

DM0821
DM0822
DM0823

Calotta / Cap DM082

2.4.20 www.canalplast.it - info@canalplast.it

Mostrine e portamostrine.
Panels and front plates holders.
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Canali portacavi e portautenze  
con coperchi combinabili.
Cable ducting and socket point 
systems with relevant covers.

pagina / page  2.5.8
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Dati tecnici.
Technical data.
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LINEADIN LDCAB. 
Elementi del sistema. 
System components.

LDAD

LDAD

DM280

DM180

LDSD

DM280
DM282

DMF

LDP

LDE LDM

LDG1

LDE

LDCOB DM282 DM280

DM282 LDFP

LDFP

LDSPU

LDCAB

2.5.2 www.canalplast.it - info@canalplast.it



PD

LDM

LDM

DM105

LDIDM282

LDM

LDM

LDM100

DM105
LDM

DM075

DM280

DM076

DM070

LDSPU

2
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B

H
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Canali portacavi e portautenze. Coperchi 
smontabili con attrezzo (usando LDFP).
Materiale: PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 (UL94-VO).
Lunghezza: 2 metri

Cable trunkings and socket point systems.
Covers removable by tool (using LDPF). 
Self-extinguishing rigid PVC Class 1 (UL94-VO). 
Length: 2 meters

  Codifica per l’ordine dei canali
  Functional part numbering system

 LD100CA  BEU
 Tipo Colore
 Type Colour

COLORI    BEU = Bianco / White 
COLOURS         Type 9010

GWT = T850°

A Norme
CEI 23-32

®



Possibili combinazioni. / Possible combinations.

LD100CABEU

LD150CABEU

LD200CABEU

2

2.5.5

Canali portacavi e portautenze. Coperchi smontabili con attrezzo (usando LDFP).  
Coperchio liscio. PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 (UL94-VO).
Cable trunkings and socket point systems. Covers removable by tool (using LDPF). 
Smooth cover. Self-extinguishing rigid PVC Class 1 (UL94-VO).

®

Guide Sezione fondo Tipo Dimensioni BxH
mm

Colore Imballo
m

S.G.
mm2

Lung. barre 
m

Cartone peso 
Kg

Rails Section of the 
bottom

Part 
number

Duct Size BxH
mm

Colour Standard 
Carton m

G.S.
mm2

Length
m

Carton
Weight Kg

LD100CA 100x50 BEU 24 4270 2 17,9

LD150CA 150x50 BEU 12 6320 2 12,4

LD200CA 200x50 BEU 12 8590 2 15,3

INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS

Coperchio liscio.
Smooth cover.

Canali con guide sul fondo. Trunkings with rails on the bottom.
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2.5.6

Canali con guide sul fondo. Trunkings with rails on the bottom.

Guide Tipo Colore BxH mm

Rails Part number Colour BxH mm

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

 BEU/BE = Bianco / White Type 9010 

www.canalplast.it - info@canalplast.it

Tipo Colore Imballo m

Part number Colour Packing m

Tipo Colore Imballo m

Part number Colour Packing m 

LDCO

Coperchio per canali portautenze LDCAB. 
Utilizzando il traversino di trattenuta cavi LDFP  
sono smontabili con attrezzo.
Covers for socket point trunkings LDCAB.  
By using the cross arm for retaining cables LDFP  
they are dismontable by tool.
Lunghezza/Length: 2 m

LDSPU

Parete interna per canali LDCAB  
per creare scomparti indipendenti.  
Consente l’accoppiamento di più coperchi LDCOB.
Separator for trunkings LDCAB.  
It allows the connection of more LDCOB covers.
Lunghezza/Length: 1 m Colore/Colour: Grigio/Grey

LDFP

Traversino per il trattenimento dei cavi e dei coperchi, e 
per l’irrigidimento delle pareti dei canali LDCAB. Utilizzare 
il traversino LDPF per smontabilità coperchio con attrezzo.
The cross arm for retaining cables and covers,  
and for stiffening of trunkings’ walls.
Colore/Colour: Nero/Black

GWT = T850°

A Norme
CEI 23-32

LD100CA BEU 100x50

LD150CA BEU 150x50

LD200CA BEU 200x50

LD100CA BEU 100x50

LD150CA BEU 150x50

LD200CA BEU 200x50

Guide Tipo Colore BxH mm

Rails Part number Colour BxH mm

LD I

Angolo interno.
Inner bend.

LD L

Giunto per derivazione piana.
L-joint for deviations.

LD T

Giunto derivazione a T.
T-joint wall deviations.

 Per canale combinato (vedi pag. 2.5.10). For combinated trunking (see page 2.5.10)

LD100CO 
BEU

96

48

LD150CO 
BEU

96

48

16

LD200CO

BEU

96

48

16

16

LDSPU  25

LDSPU  25

LDSPU  25

LDFP50
LDFP100

 
500 (5x100)

200 (2x100)

LDFP150
 

500 (5x100)

200 (2x100)

50

LDFP50
LDFP100   
LDFP150   
LDFP200

500 (5x100)

200 (2x100)

50

50

LD105I BEU 15

LD155I BEU 10

LD205I BEU 4

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

LD105L BEU 10

LD155L BEU 10

LD205L BEU 4

LD105T BEU 15

LD155T BEU 10

LD205T BEU 8

®

 = Nero / Black Type 9017  = Grigio Chiaro / Light Grey Type 7035
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Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

LDM5

Mostrina per utenze mod. 503/504 e 506  
per canali Lineadin 100-150-200 H 50.
Plate for Mod. 503/504 and 506 use for Lineadin 
trunkings 100-150-200 H 50.

LDM100

Mostrine per 2 moduli singoli o 1 Schuko  
per Vimar Plana (VIP) e Legrand Mos-Cross (LEG). 
Per canali Lineadin 100-150-200 H 50.
Plate for 2 single modules or for 1 Schuko  
for Vimar Plana (VIP) and Legrand Mos-Cross (LEG)  
for Lineadin trunkings 100-150-200 H 50.

LDGR

Giunto coperchio.
Cover joint.

LD E

Angolo esterno.
Outer bend.

LD A

Tappo terminale.
End cap.

LDG1

Giunto collegamento fondo canali. Utilizza viti 
autofilettanti (nella confezione).
Joint for connecting the base of the trunkings. 
Uses self-tapping screws (in the packing).
Colore/Colour: Nero/Black

LDSD

Scatola di derivazione per canali  
max 125x50, min 50x50 mm.  
Completa di separatori cavi e pareti laterali.
Junction box for trunkings max 125x50,  
min 50x50 mm. Complete with cable  
separation and wall sides. 

LDAD

Per derivare dalla scatola LDSD canali LDC 150x50.  
For junction between LDSD box and LDC  
trunkings 150x50.

▲ = Ricavare dalla misura più grande. Get from bigger sizes.

LDM504
LDM506

BEU 6 (1x6)

LDM504
LDM506

BEU 6 (1x6)

LDM504
LDM506

BEU 6 (1x6)

LDM100VIP
LDM100LEG

BE 14 (2x7)

LDM100VIP
LDM100LEG

BE 14 (2x7)

LDM100VIP
LDM100LEG

BE 14 (2x7)

LDGR50
LDGR100

BEU
100 (5x20)

50 (5x10)

LDGR50
LDGR100

BEU
100 (5x20)

50 (5x10)

LDGR50
LDGR100

BEU
100 (5x20)

50 (5x10)

LD105E BEU 15

LD155E BEU 4

LD205E BEU 4

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

GT100A   ▲ BEU 10

LD155A BEU 10

LD205A BEU 10

LDG1 25 (5x5)

LDG1 25 (5x5)

LDG1 25 (5x5)

LDSD BEU 4

LDSD BEU 4 LDAD BEU 16

Pag./Page 4.1.5 Pag./Page 4.1.5
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LDM100

Mostrina portautenze brevettata, per canali Lineadin LDCA, 
altezza 50. Si fissa sui bordi del canale.
Patented socket-point plate, for Lineadin trunkings 
height 50. It has to be fixed on the trunking sides. 

LDCA

LDSPU

LDFP

LDCO

LDFP

LDCO

LDM100

Sezione utile per passaggio cavi.
Useful section for cabling.

Risultati di prova. / Test results.
Verifica forza di estrazione presa schuko 
Legrand® art. 741 30 Mosaic® montata  
sul canale della serie Lineadin.
Check of the pull-out force on a Legrand® 
schuko socket (p/n  741 30 Mosaic®)  
mounted on a Lineadin trunking.

Con l’ausilio di un dinanometro è 
stata applicata alla presa una forza 
gradualmente crescente sino al distacco 
della stessa dal canale. La forza di 
estrazione è risultata pari a 140 N.
With the use of a dynamometer, a 
continuous power has been applied to 
the socket up to its detachment from the 
trunking. The pull-out force was 140 N.

Sequenza montaggio. / Mounting sequence.

8 8 8

LDM100VIPBE
14 (2x7)

per/for VIMAR

LDM100LEGBE
14 (2x7)

per/for LEGRAND

Tipo Imballo pz.

Part number Packing pcs.
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LDM504/506

8 8 88

Risultati di prova. / Test results.

LDM504

LDM506

LDCA

LDCO

LDSPU

Mostrina portautenze brevettata, per canali Lineadin LDCA, 
altezza 50. Si fissa sui bordi del canale.
Patented socket-point plate, for Lineadin trunkings 
height 50. It has to be fixed on the trunking sides.

Più spazio per  
i tuoi cablaggi.
More space 
for your cabling.

Sezione utile per passaggio cavi. / Useful section for cabling.

Verifica forza di estrazione della spina 
dalla presa 2P+T+T montata su mostrina 
LDM 504 ed applicata sul canale della 
serie Lineadin.
Check of the pull-out force for the socket 
2P+T+T mounted on the plate LDM504 
and applied on the Lineadin trunking.

Il valore medio riscontrato della forza di 
estrazione, per il set di spine è risultato 
pari a 27,6N.
The medium pull-out force value  
checked for the sockets set results 27,6 N.

Sequenza montaggio. / Mounting sequence.
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Dati tecnici.
Technical data.
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Dimensioni e disposizione guide sul fondo per separatori.
Sizes and layout of the rails on the bottom for the separators.

Base 100 150 200

25

50

25 25

Canali portautenze che, con l’ausilio del separatore interno LDSPU e dei coperchi LDCO accoppiabili in diverse misure, consentono l’installazione di utenze mantenendo integralmente separate le linee 
passanti all’interno degli scomparti e rendendo possibile l’accesso indipendente allo scomparto desiderato. 
Utilizzano coperchi pretranciati su cui si applicano direttamente le utenze fissate alle scatole portautenze.
Socket point trunkings that, thanks to the help of the internal separator LDSPU and covers LDCO that can be joined together in different sizes, allow the installation of socket points by keeping lines separate 
passing inside compartments and by permitting the independent access to the desired compartment. 
They use the pre-cut covers on which they directly apply the equipments fixed on the socket point boxes.

Combinazioni possibili.
Possible combination.

1 Canali portacavi e portautenze.
   Cable ducting and socket point trunkings.
2 Canali portacavi.
   Cable ducting.

LD100CA

LD100CA LD200CALD150CA

LD150CA

100x50 50x50 50x50 50x50

50x50 100x50

50x50 100x50 50x50

50x50 100x5050x50

100x50 100x50

50x50 50x50 50x50 50x50

50x50 50x50

 
1

 
2

 
1

 
2

 
1

 
1

2

 
1

Portautenze
Socket point systems

+ 1 LD100CO Coperchio/Cover    
+ 1 LDFP100 Traversino/Cross arm  

+ 3 LD050CO Coperchi/Covers   
+ 3 LDFP50 Traversino/Cross arm
+ 2 LDSPU Separatori/Separators 

LD200CA

+ 1 LD100CO Coperchio/Cover
+ 1 LDFP100 Traversino/Cross arm 
+ 2 LD050CO Coperchi/Covers
+ 2 LDFP50 Traversini/Cross arms  
+ 2 LDSPU Separatori/Separators  

+ 2 LD050CO Coperchi/Covers
+ 2 LDFP50 Traversini/Cross arms
+ 1 LDSPU Separatore/Separator

+ 1 LD100CO Coperchio/Cover 
+ 1 LDFP100 Traversino/Cross arm  
+ 1 LD050CO Coperchio/Cover  
+ 1 LDFP50 Traversino/Cross arm 
+ 1 LDSPU Separatore/Separator  

+ 1 LD100CO Coperchio/Cover 
+ 1 LDFP100 Traversino/Cross arm 
+ 2 LD050CO Coperchi/Covers
+ 2 LDFP50 Traversini/Cross arms 
+ 2 LDSPU Separatori/Separators  

LD200CA

+ 2 LD100CO Coperchi/Covers
+ 2 LDFP100 Traversini/Cross arms  
+ 1 LDSPU Separatore/Separator 

LD200CA

+ 4 LD050CO Coperchi/Covers 
+ 4 LDFP50 Traversini/Cross arms  
+ 3 LDSPU Separatori/Separators  

Portautenze
Socket point systems

Portautenze
Socket point systems

Portautenze
Socket point systems

Portautenze
Socket point systems

Portautenze
Socket point systems

LDCO

LDCA

LDCO

LDSPU

LDFP

LDSPU
Separatore per canali LDCA.
Separator for LDCA trunkings.

Fissato alla guida sul fondo dei canali LDCA, crea vari scomparti interni  
e diventa l’elemento di aggancio dei coperchi componibili LDCO.
Fixed to the rail on the bottom of the LDCA trunking, divides it in several 
internal compartments and it is the hooking element of the composed 
covers LDCO.
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Sistema modulare di canalizzazione portacavi.
Modular trunking system.

pagina / page  2.6.11

pagina / page  2.6.4

Accessori.
Accessories.

®

pagina / page  2.6.12

Dati tecnici.
Technical data.

2

2.6.1INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS

M
IN

IC
A

N
A

LI
, C

A
N

A
LI

 P
ER

 IM
PI

A
N

TI
, C

A
N

A
LI

 P
O

RT
A

U
TE

N
ZE

M
IN

IT
RU

N
K

IN
G

S,
 C

A
BL

E 
D

U
CT

IN
G

S,
 IN

ST
A

LL
AT

IO
N

 T
RU

N
K

IN
G

S 



DOMINIO. 
Elementi del sistema. 
System components.

DMD

DMD

DMT

DMF

DMAE

DMC
DMCO

DM050

DMCP
DM055

DM281

DM280

DM281
DM180

DM060
DMSN

DMSO

DM060
DMSN

DM060
DMSN

DMC
DMCO

DM060
DMSN

DMSO

2.6.2 www.canalplast.it - info@canalplast.it



DM320

DM300

DM270

DM305

DM303

DM300

DM321

DMCG

DM305

DM322

DM322

DMD

DMAI

DM300
DM301

DM060
DMSN

DM060
DMSN

DM060
DMSN

DM060
DMSN

2
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Fondo alveolare
per irrobustire il canale, 
dissipare il calore.
Cell-like bottom
to strengthen the trunkings 
and to dissipate the heat.

Canale modulare per installazione, portacavi e 
portautenze. Coperchio smontabile con attrezzo. 
Materiale: PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 (UL94-VO).
Lunghezza: 2,50 metri

Modular installation trunking.
Cover removable with tool.
Self-extinguishing rigid PVC Class 1 (UL94-VO). 
Length: 2,50 meters

Codifica per l’ordine dei canali 
Functional part numbering system

 DMC10  
 Tipo 
 Type  

B

H

COLORI    = Grigio chiaro /
COLOURS    Light Grey 
               Type 7035

IP 40 - GWT = T850°

A Norme
CEI 23-32

®

Pareti laterali
per inserimento a scatto.
Lateral walls for snapping 
on accessories.

Guide sul fondo
per l’ancoraggio 
degli accessori.
Rail on the bottom
for the fastening 
of the accessories.Guide laterali per l’inserimento 

degli accessori.
Lateral grooves for inserting 
the accessories. 

Guide per incastro 
coperchi e accessori.
Groovers for joining 
covers and accessories. 

Guide per l’ancoraggio 
dei traversini.
Fastening of cross arm.
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2.6.5INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS

Il sistema di fissaggio alla mensola permette  
la naturale dilatazione termica del canale. 
The system of fixing to the bracket allows the 
natural thermal expansion of the trunkings.

Canali modulari di sezione alveolare rinforzata e accessori che danno luogo a configurazioni 
illimitate, adattabili ad impianti “su misura” predisposti per interventi di modifica nel tempo.

®

Guide Sezione fondo Tipo Dimensioni BxH
mm

Colore Imballo
m

S.G.
mm2

Lung. barre 
m

Cartone peso 
Kg

Rails Section of the 
bottom

Part 
number

Duct Size BxH
mm

Colour Standard 
Carton m

G.S.
mm2

Length
m

Carton
Weight Kg

DMC10 100x62,5 15 5200 2,50 18,5
DMC15 150x62,5 10 7900 2,50 15,3
DMC20 200x62,5 10 10600 2,50 18,7

Canali con guide sul fondo. Trunkings with rails on the bottom.

Per smontare e montare il coperchio del canale,  
premere la parte centrale del coperchio stesso  
e far leva lateralmente con un cacciavite.
To dismantle and fit the trunking cover, press down  
on the centre of the cover itself and lever with a 
screwdriver at the side.
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DMCO

Coperchio per canale.
Lunghezza: 2,5 m
Cover for trunking.
Length: 2,5 m

DMU

Attrezzo per forare le pareti laterali del canale DMC 
per l’aggancio di alcuni accessori.
Boring tool for the side wall (fixing to DM50
DM60 - DM270 - DM55 - DMTR).

DMA

Profilo accoppiamento canali.
Lunghezza: 1,25 m
Trunking matching profile.
Length: 1,25 m

IP 40 - GWT = T850°

Canali con guide sul fondo. Trunkings with rails on the bottom.

A Norme
CEI 23-32

®

DM060

Giunto snodato in abbinamento con DMSN.
Forare le pareti del canale con DMU.
Articulated coupling to be supplied with DMSN.
Drill the walls of the trunking with a DMU.

DM060P

Giunto snodato in abbinamento con DMSN per 
discesa a 90°. Forare le pareti del canale con DMU.
Articulated coupling to be supplied withDMS for 90° 
lowering.Drill the walls of the trunking with a DMU.

DMSN 30

Coprigiunto a 30° per DM060.
30 degree coupling cover for DM60.

DM301

Prolunga per mensola DM300 completa di perno 
fissaggio DM322.
Extension for DM300 bracket complete
with fixing pin DM322.

DM303

Graffa per fissaggio canale su DM300-DM301.
Fastening clip for trunking
fixing into DM300-DM301.

DM304

Graffa per sospensione canale
in orizzontale su DM300-DM301.
Horizontal trunking suspension
clip into DM300-DM301.

2.6.6 www.canalplast.it - info@canalplast.it

Guide Tipo Colore BxH mm

Rails Part number Colour BxH mm

DMC10 100x62,5
DMC15 150x62,5
DMC20 200x62,5

Tipo Colore Imballo m

Part number Colour Packing m

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo m

Part number Colour Packing m

DMC010  15
DMC015  10
DMC020  10

DMU  1
DMU  1
DMU  1

DMA  50
DMA  50
DMA  50

DM060  10 kit
DM060  10 kit
DM060  10 kit

Guide Tipo Colore BxH mm

Rails Part number Colour BxH mm

DMC10 100x62,5
DMC15 150x62,5
DMC20 200x62,5

DM060P  4 kit
DM060P  4 kit
DM060P  4 kit

DMSN130  10
DMSN230  10
DMSN330  10

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Guide Tipo Colore BxH mm

Rails Part number Colour BxH mm

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

DM301  9
DM301  9
DM301  9

DM303  50
DM303  50
DM303  50

DM304  50
DM304  50
DM304  50

DMC10 100x62,5
DMC15 150x62,5
DMC20 200x62,5



DMT

Traversino di contenimento cavi e separatore.
Si utilizza anche con LDS50.
Cross arm for cables and separator.
Use with LDS50 too. 
Colore/Colour: Nero/Black 

LDS50

Separatore cavi. Lunghezza: 1 m
Cable separator. Length: 1 m

DMF

Portafascette.
Cable-tie holder. 
Colore/Colour: Nero/Black 

DM050

Giunto tra due canali.
Forare le pareti del canale con DMU.
Coupling between two trunkings.
Drill the walls of the trunking with a DMU.

DMSN 45

Coprigiunto a 45° per DM060.
45 degree coupling cover for DM60.

DMSN 60

Coprigiunto a 60° per DM060.
60 degree coupling cover for DM60.

DMSN 90

Coprigiunto a 90° per DM060.
90 degree coupling cover for DM60.

DM300

Mensola a parete con tappo chiusura.
Wall bracket with cap.

DM305

Graffa per sospensione canale
in verticale su DM300-DM301.
Vertical trunking suspension
clip into DM300-DM301.

DMD

Distanziatore per canale a parete completo di DM303.
Wall ducting spacer complete with DM303.

DMSO

Supporto per canale sospeso a soffitto.
Support for ceiling suspended trunking.

DM321

Canale Omega portamensola per applicazione a 
soffitto o parete (DM300-DM320). Lunghezza: 2 m
Bracket-holding Omega trunking for ceiling or wall 
mounting (DM300-DM320). Length: 2 m

2
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Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo m

Part number Colour Packing m

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo m

Part number Colour Packing m

LDS50  50
LDS50  50
LDS50  50

DMF  100 (2x50)
DMF  100 (2x50)
DMF  100 (2x50)

DM050  12 kit
DM050  12 kit
DM050  12 kit

DMT10  200 (4x50)
DMT15  200 (4x50)
DMT20  200 (4x50)

DMSN160  10
DMSN260  10
DMSN360  10

DMSN190  10
DMSN290  10
DMSN390  10

DM300  9
DM300  9
DM300  9

DMSN145  10
DMSN245  10
DMSN345  10

DMD10  18
DMD15  12
DMD20  9

DMSO10  20
DMSO15  15
DMSO20  15

DM321  12
DM321  12
DM321  12

DM305  20
DM305  20
DM305  20

 = Grigio Chiaro / Light Grey Type 7035  = Nero / Black Type 9017
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DM320

Supporto a soffitto per canale Omega DM321.
I = Inox - F = Ferro zincato.
Ceiling support for DM321 Omega trunking.
Material: I = Inox - F = Zinc iron

DM322

Perno fissaggio per mensola DM300
a canale Omega DM321.
Pin for fixing DM300 bracket into DM321.
Omega trunking.
Colore/Colour: Nero/Black 

DM323

Staffetta fissaggio canale - Omega/soffitto.
I = Inox - F = Ferro zincato.
Clip for fixing the Omega trunking to the ceiling.
I = Inox - F = Zinc iron

IP 40 - GWT = T850°

Canali con guide sul fondo. Trunkings with rails on the bottom.  ■  Fornibile a richiesta e per quantità da concordare. Available on request and for quantities to be agreed.

A Norme
CEI 23-32

®

DMAE

Angolo esterno 90°completo di coperchio 
e separatori.
90° outer bend complete with cover 
and separators.

DMTR

Tappo terminale e riduzione canali.
Forare le pareti del canale con DMU.
Trunking end cap and reduction.
Drill the walls of the trunking with a DMU.

DMCG

Coprigiunto coperchio.
Coupling cover for covers.

DM090

Placca portamostrine. Permette il montaggio della 
mostrina DM075 (con distanziatore) e DM072 
- DM073 - DM0736.
Panel point plackets. Can take DM075 panel 
(with spacer) and DM072 - DM073 - DM736.

DM072

Mostrina per il montaggio di 2 prese SCHUKO.
Plate for mounting of 2 SCHUKO sockets. 

2.6.8 www.canalplast.it - info@canalplast.it

Guide Tipo Colore BxH mm

Rails Part number Colour BxH mm

Tipo Imballo pz.

Part number Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Imballo pz.

Part number Packing pcs.

Guide Tipo Colore BxH mm

Rails Part number Colour BxH mm

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Guide Tipo Colore BxH mm

Rails Part number Colour BxH mm

Tipo Colore Imballo pz. Mostrina

Part number Colour Packing pcs. Panel

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

DMAE10  12
DMAE15  5
DMAE20  5

DMTR10  20
DMTR15  20
DMTR20  20

DMCG10  25
DMCG15  25
DMCG20  25

DMC10 100x62,5
DMC15 150x62,5
DMC20 200x62,5

DM0901  15
DM0902  15
DM0903  15

DM072AV
DM072GW
DM072TT
DM072VIP

C 
C
C
C 

20
20
20
20

AVE - Blanc/Noir
GEWISS - Serie 20

TICINO - TT
VIMAR - Plana

DMC10 100x62,5
DMC15 150x62,5
DMC20 200x62,5

DM320I
DM320F  ■ 9

DM320I
DM320F  ■ 9

DM320I
DM320F  ■ 9

DM322  20

DM322   20

DM322   20

DM323I
DM323F  ■ 18

DM323I
DM323F  ■ 18

DM323I
DM323F  ■ 18

DMC10 100x62,5

DMC15 150x62,5

DMC20 200x62,5

Pag./Page 2.4.20



DM270

Giunzione a “T”.
Forare le pareti del canale con DMU.
“T” coupling.
Drill the walls of the trunking with a DMU.

DM055

Giunto canale con curva DMCP. 
Forare le pareti del canale con DMU.
Trunking coupling with DMCP bend. 
Drill the walls of the trunking with a DMU.

DMCP

Curva piana 45°completa di separatori e coperchio.
45° flat bend complete with separators and covers.

DMAI

Angolo interno 90°completo di coperchio 
e separatori.
90° inner internal bend complete with cover 
and separators.

LDPUVA

Supporto per utenze con interasse 108 mm.
Support for socket points
with centres of 108 mm.
Colore/Colour: Nero/Black 

DMPU

Coperchio di protezione per apparecchiature con 
interasse 108 mm Si usa con il supporto LDPUVA.
Protection covers for equipements
with centres of 108 mm. Use with LDPUVA support.

DM100

Scatola portautenze per apparecchi
con interasse 60 e 83,5 mm interne ai canali.
Socket point to be installed inside trunking
with centres 60 and 83,5 mm
Colore/Colour: Nero/Black 

DM105

Portapparecchi modulari 17,5 (max 5) e morsetti.
Si usa con DM090.
Modular switches (17,5 - maximum n° 5)
and clamps holder. Use with DM090.
Colore/Colour: Nero/Black 

DM073

Mostrina per utenze con interasse 83,5 (3 moduli).
Plate for sockets with centres of 83,5 mm
(3 modules).

DM0736

Mostrina per utenze con interasse
55/60 mm (2 moduli).
Plate for sockets with
centres distance of 55/60 mm (2 modules).

DM075

Mostrina per magnetotermici orizzontali (max.5).
Plate for horizontal magnetothermic devices (max 5)

DM180

Scatola di derivazione e portautenze. 
Junction box and socket point.

2
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Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

DMPU10  10
DMPU15  10
DMPU20  10

DM100  15
DM100  15
DM100  15

DM105  15
DM105  15

LUPUVA  15
LUPUVA  15
LUPUVA  15

DM0736 GC 20
DM0736 GC 20
DM0736 GC 20

DM075 GC 10
DM075 GC 10

DM180 GC 12DM073 GC 20
DM073 GC 20
DM073 GC 20

DM270  6 kit

DM270  6 kit

DM270  6 kit

DM055  12 kit

DM055  12 kit

DM055  12 kit

DMCP10  16

DMCP15  12

DMCP20  10

DMAI10  10

DMAI15  10

DMAI20  10

Pag./Page 2.4.19
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 C/GC = Grigio Chiaro / Light Grey Type 7035  = Nero / Black Type 9017
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DM280

Scatola di derivazione e portautenze doppia.
Double junction box and socket point.

DM281

Adattatore per canali Dominio alle scatole
DM280 e DM180.
Adaptor for Dominio trunking
to DM280-DM180 boxes.

FMC

Fermacavo universale per canali Tipo G, LDC e Dominio.
Cable fastener for Tipo G, LDC and Dominio trunkings.
Colore/Colour: Nero/Black 

IP 40 - GWT = T850°

Canali con guide sul fondo. Trunkings with rails on the bottom.

A Norme
CEI 23-32

®

TS

Tassello ad espansione per il fissaggio dei canali  
a parete, 2-3 per m. Completamente isolato,
con testa vite a scomparsa. 
Wall plug for wall-mounting of the ducting
(2-3 per meter). Completely isolated,
with a countersunk screw. Ø 6 mm
Colore/Colour: Nero/Black 

Per l’utilizzo delle scatole DM180 e DM280 con 
applicazione sospesa usare l’accessorio LDG1 
fissandolo alla base del canale e della scatola.
In order to use DM180 and DM280 boxes in a 
suspended installation, please use LDG1 accessory by 
fastening it at the base of trunking and box.

RIV

Vite e dado in nylon. Ø 6 e 8 mm
Nylon screw and nut. Ø 6 and 8 mm
Colore/Colour: Bianco/White
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Guide Tipo Colore BxH mm

Rails Part number Colour BxH mm

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Guide Tipo Colore BxH mm

Rails Part number Colour BxH mm

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

DM280 GC 6
DM280 GC 6
DM280 GC 6

DM2811  10
DM2812  10
DM2813  10

FMC  40 (4x10)
FMC  40 (4x10)
FMC  40 (4x10)

DMC10 100x62,5
DMC15 150x62,5
DMC20 200x62,5

TS  
 

100
RIV6
RIV8

 
 

 

1000 (10x100)

500 (5x100)

DMC10 100x62,5
DMC15 150x62,5
DMC20 200x62,5

LDG1

LDG1

Giunto collegamento fondo canali e scatole 
DM180-DM280 in sospensione. Utilizza viti 
autofilettanti (nella confezione).
Joint for connecting the base of the trunkings and 
DM180-DM280 boxes in a suspended installation. 
Use self-tapping screws (in the packing).
Colore/Colour: Nero/Black

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

LDG1 25 (5x5)

 GC = Grigio Chiaro / Light Grey Type 7035  = Nero / Black Type 9017
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DM180

DM180 GC 125x125x83 12

Tipo Colore Dimensioni Imballo pz.

Part number Colour Dimensions Packing pcs.

Scatola di derivazione e portautenze.
Junction box and socket point.

DM280

DM280 GC 250x125x83 6

Scatola di derivazione e portautenze doppia.
Double junction box and socket point.

DM281

DM2811*  100x62,5 10
DM2812  150x62,5 10
DM2813  200x62,5 10

Adattatore. 
Per derivare dalla scatola DM280 canali DMC (Dominio).
*Anche per scatola DM180
Adaptor 
For junction between DM280 box and DMC (Dominio) trunkings.
*Also for DM180 box

2
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Accessori.
Accessories.

Tipo Colore Dimensioni Imballo pz.

Part number Colour Dimensions Packing pcs.

Tipo Colore Dimensioni Imballo pz.

Part number Colour Dimensions Packing pcs.

 GC = Grigio Chiaro / Light Grey Type 7035
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DMA

DMA

DMC
Dimensioni e disposizione guide sul fondo. 
Sizes and layout of the rails on the bottom. 

Combinazioni possibili utilizzando l’accessorio DMA 
Possible combinations with DMA accessory

100Base 150 200

62

25

A C D E FBA C D EBA CB G

Ancoraggio traversini: 
Fastening of cross arm:

Guide per incastro coperchi e accessori:
Rail for joint covers and accessories:

Pareti laterali per inserimento a scatto:
Lateral wall for snap-in mounting:

Guide per l’inserimento degli accessori:
Rail for inserting the accessories:

Fondo alveolare per irrobustire il canale, 
dissipare il calore e inserire i pettini per:
Cell-like bottom to strengthen the trunkings, 
to dissipate the heat and to insert the teeth for:

DMT

DMCO - DMCG - DMPU - DM090

DM050 - DM060 - DM270 - DM055
DMTR - DM281

DMA - DM300 - DM304 - DM305
DM303 - DMD - DMSO

Guide sul fondo per l’ancoraggio di:
Rails on the bottom for the fastening of:

LDS50 - DMF - DM270  (Accessorio  non promis. cavi/Cable non-cross accessory)
LDPUVA - DM105 - DM100 

DM050- DM270 - DM055 

A

C

B

A C

D

B

Utilizzo dei separatori LDS50 all’interno  
dei canali DMC Sezioni degli scomparti in mm2.
Use of the LDS50 separators inside the DMC trunkings.
Compartments section in mm2 100x62,5 3 1925 1350 1925 - - - -

150x62,5 5 1925 1350 1350 1350 1925 - -
200x62,5 7 1925 1350 1350 1350 1350 1350 1925

Dimensioni N° scomparti LDS50 Sezione / Section mm2

Dimensions N° compartments LDS50 A B C D E F G

100 + 100 = 200
100 + 150 = 250
150 + 150 = 300
150 + 200 = 350
200 + 200 = 400

Due canali / Two trunkings

A + B = C

100 + 100 + 100 = 300
100 + 100 + 150 = 350
100 + 150 + 150 = 400
150 + 150 + 150 = 450
150 + 150 + 200 = 500
150 + 200 + 200 = 550
200 + 200 + 200 = 600

Tre canali / Three trunkings

A +  B + C = D

Accostare 2 o più canali ed inserire il profilo DMA nelle sedi predisposte. 
N.B. Si consiglia di inserire i profili per tutta la lunghezza del canale.
Place two or more trunkings side by side and insert DMA in their grooves.
P.N. We reccomend to insert it all along the whole length of the trunking.

Accessorio che permette l’accoppiamento tra canali.
To place trunkings side by side.
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Contenenza cavi e carichi / Wire fill capacity and loads

*N.B.) Il riempimento del canale non deve superare il 50% della sezione geometrica   (Norme CEI 23-32).
*N.B. Filling of the trunking must not exceed 50% of the geometric section (CEI 23-32 standards).

 1 x 185 28,8 829,5 2,06 7 10 13
 1 x 240 1,9 1017,5 2,66 5 8 10,4
 1 x 1300 35,2 1239 3,29 4,2 6,4  8,6
 2 x 1,5 13,2 174 0,18 30 45 61
  2 x 2,5 14,5 210 0,23 25 38 60
  2 x 4 15,8 249,5 0,295 21 32 42
  2 x 6 17 289 0,36 18 27 37
  2 x 10 18,6 346 0,485 7 23 31
  2 x 16 22,2 493 0,72 10,6 16 21
  2 x 25 26,5 702 1,09 7,4 11 15
  2 x 35 28,9 835 1,38 6,4 9,4 13
  2 x 50 31 961 1,69 6 8,4 11
  2 x 70 35 1225 2,229 4,4 6,4 9
  3 x 1,5 12,7 161 0,18 33 49 66
  3 x 2,5 13,6 185 0,23 28 43 57
  3 x 4 14,7 216 0,29 24 37 49
  3 x 6 16,4 269 0,39 20 29 40
  3 x 10 18,2 331 0,54 16 24 32
  3 x 16 22,4 502 0,85 10,4 16 21
  3 x 25 26,3 691,5 1,26 7,6 11,4 15
  3 x 35 29 841 1,63 6,2 9,4 13
  3 x 50 33,3 1109 2,18 4,8 7,2 10

Descrizione / Description
Dimensioni ester. canale con coperchio mm
Outer size of trunking with cover mm
Sezione geometrica mm2

Geometric section mm2

Peso canale daN-m
Trunking weight  daN-m 

Tipo cavo
N. conduttori
x sez. nominale 
Type of cable
N. ducts
x rated section

Sez. necessaria
per un cavo 

mm.2 
Necessary
section x

1 cable mm2

Ø est. 
cavo
mm. 

Outer Ø
of cable

mm

Peso cavo
Weight 
cable 

daN/m. 

100 x 62,5            150x62,5            200x62,5

    5.200                   7.900                     10.600

     1,60    2,000              2,350

Numero cavi contenuti nei canali
con coeff. di riempim. 100% 
Number of cable contained

within trunkings 
with a 100% filling coefficient

Descrizione / Description
Dimensioni ester. canale con coperchio mm
Outer size of trunking with cover mm
Sezione geometrica mm2

Geometric section mm2

Peso canale daN-m
Trunking weight daN-m 

Tipo cavo
N. conduttori
x sez. nominale 
Type of cable
N. ducts
x rated section

Sez. necessaria
per un cavo 

mm.2 
Necessary
section x

1 cable mm2

Ø est. 
cavo
mm. 

Outer Ø
of cable

mm

Peso cavo
Weight 
cable 

daN/m. 

    DMC10 DMC15 DMC20

100 x 62,5   150x62,5 200x62,5

    5.200    7.900  10.600

     1,60    2,000  2,350

Numero cavi contenuti nei canali
con coeff. di riempim. 100% 
Number of cable contained

within trunkings 
with a 100% filling coefficient

  1 x 1,5 7,9 62,5 0,06 84 126 170
  1 x 2,5 8,3 69 0,075 76 114 152
  1 x 4 8,8 77,5 0,090 68 102 136
  1 x 6 9,4 88,5 0,120 60 89 120
  1 x 1,5 9,8 96 0,090 54 82 110
  1 x 2,5 10,2 104 0,100 50 76 102
  1 x 10 10,2 104 0,160 50 75 102
  1 x 4 10,7 114,5 0,12 46 70 92
  1 x 6 11,3 127,5 0,15 41 62 83
  1 x 16 11,8 139 0,24 38 57 76
  1 x 10 12,1 146,5 0,20 36 64 72
  1 x 25 13,6 185 0,35 28 43 57
  1 x 16 13,7 187,5 0,28 28 42 56
  1 x 35 14,8 219 0,46 24 36 48
  1 x 25 15 225 0,39 23 35 47
  1 x 35 16,3 265,5 0,50 20 30 40
  1 x 50 17,2 296 0,62 18 27 36
  1 x 70 19,5 380 0,85 14 21 28
  1 x 95 22,3 497 1,17 10,4 16 22
  1 x 120 24,3 590,5 1,38 9 14 18
  1 x 150 26,3 691,5 1,67 8 11 15

 DMC10       DMC15       DMC20

Diagramma di flessione canali sottoposti ad un carico uniformemente distribuito in daN. 
Diagram illustrating trunking bending when submitted to a uniformly distributed load in daN.

Distanza appoggi
Distance support

L mm Carico uniformemente distribuito
Uniformly distributed load

Q daN
Esempio/Example    
Canale tipo/Trunkings type   DMC20
Carico/Load Q   50 daN
Freccia/Arrow f  L=1000   4 mm
Freccia/Arrow f  L=1500   13,6 mm

2
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DMCP-DM055
Giunzione tra curva e canale.
1 kit contiene:  
- 4 Giunti canale Dx+Sx 
- 5 Giunti fondo/curva 
- 4 Profili giunto canale
Coupling between bend 
and trunkings.  1 kit contains:  
- 4 right-hand+left-hand trunking joints
- 5 base/bend joints 
- 4 trunking joint profiles

DM050
Giunzione tra due canali.
1 kit contiene: 
- 1 Giunto DX  
- 3 Giunti fondo canale 
- 1 Giunto SX
Coupling between  
two trunkings.
1 kit contains:
- 1 right-hand joint
- 3 trunking base joints
- 1 left-hand joint

DMCG

LDS50 / DMT / DMF

LDS50 DMT

DMF

Si incastrano nelle apposite sedi del fondo e delle pareti laterali.
These are assembled by fixing them in the special rails 
on the bottom and on the side walls.

LDS50
Separatore.
Separator.

DMT
Traversino per trattenimento 
cavi e separatore.
Cross arm for cables 
and separators retention.

DMF
Porta fascette. 
Cable-tie holder.

DMCG

Coprigiunto coperchi.
Si incastra tra i coperchi.
Cover for joint between covers.
This must be stuck between  
the covers themselves.

DMCG

DM050

DM052

400

Si consiglia la giunzione tra i due canali a un 1/5 della distanza L tra le mensole.  
Coupling the trunking at 1/5 of the L distance between the brackets.

Fig. 1

L

L
5

Forare le pareti dei canali ed inserire  i giunti DM050 nelle guide laterali. Posizionare negli alveoli del fondo i giunti 
DM052. Accostare le testate dei canali. N.B. Per un ulteriore irrigidimento incastrare sulle guide del fondo, in modo 
equidistante, uno o più spezzoni di separatore LDS50 lunghi 40 cm.
Bore trunking walls and insert DM050 couplings in inner guides. Place DM052 couplings on bottom rails. 
Then put heads of trunking near. P.N. Further stiffness is obtained by fixing on bottom guides, 
at regular intervals, one or more pieces of LDS50 separator, 40 cm in length.

DM053

DM053

DM051

DM056

DMCP

45°

DM053

DMCP DMCP

45°

DMCP

45°

Forare le pareti dei canali ed inserire i giunti dx e sx DM051 nelle guide 
laterali interne ed i giunti DM056 negli alveoli del fondo. Accostare al 
canale la curva a 45° DMCP ed innestare nei giunti laterali del fondo, 
i profili di giunzione DM053 spezzandoli secondo necessità. 
Bore trunking walls and insert right and left DM051 couplings in side 
guides (inner) and DM056 couplings on bottom rails. 
Put 45° elbow DMCP near trunking and connect side couplings with 
DM053 couplings, cutting them according to requiremnts.

Accostare tra loro 2 o più curve a 45° DMCP sino ad ottenere la curva 
desiderata e innestare sulle pareti e sul fondo i profili di giunzione 
DM053 spezzandoli secondo la necessità. 
Near two or more 45° DMCP bend until the required bend is 
obtained, then connect DM053 couplings to walls and bottom, 
cutting them according ato requirements.

DMCP10         240mm
DMCP15         400mm
DMCP20         580mm

Max raggio curvatura cavi

Max cables bending radius
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DM060P
Giunzione snodata per discesa a 90°
1 kit contiene:
- 2 Giunti DX 
- 2 Viti nylon Ø 8 mm
- 2 Giunti SX 
- 2 Dadi nylon
Articulated joint for 90° lowering.
1 kit contains:
- 2 right-hand joints 
- 2 Ø 8 mm nylon screws
- 2 left-hand joints
- 2 nylon nuts 

L = Lunghezza del canale da derivare. 
      Width of the trunking to be detoured.

DM270

DM270

L+101

L

DM271

DM270

Praticare un’apertura come da figura. Inserire i raccordi 
dx e sx DM270 nelle guide laterali interne del canale. 
Innestare il giunto di collegamento DM271 (vedi figura). 
Forare il canale da derivare e inserire i giunti dx e sx nelle 
guide laterali interne. Accostare tra loro i canali innestando 
le linguette del giunto DM271 nelle sedi del canale.
Create an opening, according to drawing. Insert right  
and left DM270 fittings in inner side guides of trunking.
Connect coupling Dm271 (see figure). Bore trunking to be 
detoured, and insert right and left couplings in inner side 
guides. Fitting tips of DM271 coupling in rails on 
trunking bottom.

Fratturare le linguette verso  
la parete chiusa del canale.
Fracture the strips fowards the 
closed part of the trunking.

43 mm.  
Lunghezza del taglio 
fino alle linee di fratturazione. 
Cut length up 
to fracture lines.

43 mm

DM270

DM270

Max raggio curvatura cavi.
Max cables bending radius.

200 200 150

400 mm 500 mm 320 mm

100 150 100

Giunzione a «T».
1 kit contiene:
- 2 Raccordi “T” Dx-Sx 
- 1 Giunto fondo canale
- 1 Accessorio non promiscuità
«T» coupling.
1 kit contains:
- 2 right-hand/left-hand T joints
- 1 trunking base joint 
- 1 cable non-contact accessory

Spezzare l’accessorio di separazione cavi come illustrato. Split the cable non cross over accessory as shown.

10
0 1 2 3

10
0

15
0

4 5 6

10
0 15

0

20
0

DM060-INT
Riscaldare la parte con aria calda fino a 
poter effettuare una piega a 90° come 
mostrato in figura.
Heat with hot air the part until it bends 
90° as showed in the picture.

DM060P

DM060

DM060

A.  Tagliare la parete del canale per un’altezza  
di 50 mm ed una larghezza “L” pari alla base 
del canale utilizzato per la discesa.
Cut the wall of the trunking for an height  
of 50 mm and a width “L” equal to the base  
of the trunking used for the lowering. 

B.  Inserire lungo le guide predisposte all’interno 
della parete i due accessori DM060-INT 
precedentemente piegati a 90°.
Connect the two DM060-INT 90° crooked 
accessories along the predisposed rails inside 
the wall. 

C.  Tagliare un pezzo di canale da 250 mm e praticare 
con l’attrezzo DMU i fori per applicare il DM060-kit 
all’estremità, fissare alla parte precedentemente 
preparata con i due bulloni in dotazione.
Cut a piece of the trunking 250 mm and with the 
tool DMU make the holes to fix DM060-kit at the 
ends, fix the to the part already prepared with the 
two bolts provided.

Istruzioni per il montaggio. Assembly instructions.

2

1

D. Tagliare un pezzo di canale da 200 mm e 
procedere come sopra collegandolo al precedente 
con un’inclinazione di 30°.

 Cut a piece of the trunking 200 mm long and 
proceed as above connecting it to the previous 
one with a 30° inclination.

E. Collegare, sempre utilizzando il DM060, 
con il canale a parete.

 Connect with the trunkings at the wall 
by using DM060.

F. Dopo aver fatto transitare i cavi procedere alla 
chiusura con i coperchi e gli accessori DMSN. 

 After having pulled the cables, 
proceed with the closure with the covers 
and the accessories DMSN.

2
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LDPUVA
Supporto portautenze.  
Socket point support.

DM105
Fissare il porta apparecchi modulari agganciandolo alle 
guide del canale con 2 viti (A). Inserire a scatto sulla sua 
guida metallica le apparecchiature modulari. Accostare 
i coperchi del canale e montare a scatto, sul canale 
stesso, la placca portamostrine. Fissare la mostrina con 
distanziale al porta apparecchiature con 2 viti (B).
Secure modular equipment point to trunkings guides 
using two screws (A). Click modular equipment units into 
place onto metal guide. Position trunking covers and 
click panel plate into place. Secure panel with spacer to 
equipment points using two screws (B).

Porta apparecchiature modulari (17,5).
Permette il montaggio, in modo separato, su canali DMC15 
- DMC20 di apparecchiature con modulo 17,5 (interruttori 
magnetotermici o altre) montabili su guida DIN 46277/3.
Modular equipments units (17,5) point.
It can take 17,5 module equipments (e.g. thermomagnetic 
switches) which can be fitted to a DIN 46277/3 guide 
separately installed on DMC15 - DMC20 trunking.
116x59x40 mm

DMPU
LDPUVA

DMPU
DMCG

DMPU

DM060-DMSN

DM060

DMSN

DM060

DM060

DMSN

Forare le pareti dei canali. Inserire nelle apposite guide 
laterali interne i giunti DM060 (30°-45°-60°-90°).  
Fissare i canali alle mensole o ai supporti e bloccare gli 
snodi. Dopo aver montato i coperchi applicare a scatto i 
coprigiunti DMSN (30°-45°-60°-90°).
Bore trunking walls. Insert DM060 couplings  
(30°-45°-60°-90°) in specifically intended side guides.  
Fix trunkings to brakets or support and block articulated 
couplings. After assembling the covers, clip on the DMSN 
coupling covers (30° - 45° - 60° - 90°).

10

10 8

90° min
ø cavo/cable  
min 15 mm

Max raggio curvatura cavi 150 mm
Max cables bending radius

Giunzione snodata.
1 kit contiene:
- 2 Giunti DX 
- 2 Viti nylon Ø 8 mm
- 2 Giunti SX 
- 2 Dadi nylon
Articulated joint.
1 kit contains:
- 2 right-hand joints 
- 2 Ø 8 mm nylon screws
- 2 left-hand joints 
- 2 nylon nuts

DMPU10 DMPU15 DMPU20

Per inserire sui canali DMC10, DMC15 e DMC20, 
apparecchiature con interasse 108 mm.  
Si usa con il supporto variabile LDPUVA. 
For mounting on DMC10, DMC15 and DMC20  
trunkings equipments with interaxis 108 mm.
Use with variable support LDPUVA.

Coperchi pretranciati per apparecchiature 
con interasse 108 mm.
Pre-cut covers for equipments  
with interaxis 108 mm

Montaggio sui canali DMC10, DMC15 e DMC20 di apparecchiature con interasse 108 mm
Mounting on DMC10, DMC15 and DMC20 trunkings of equipments with interaxis 108 mm

108 mm

Posizionare i due blocchetti 
in corrispondenza dell’interasse 108 mm
Fix the two blocks in connection  
with the 108 mm centres.

Sezione d’ingombro 1780 mm2 
da detrarre dalla sezione del canale.
Section 1780 sq. mm to be subtracted 
from usable trunking section.

Vedere il foglio istruzioni per il 
montaggio.
See the mounting instructions 
sheet.

LDPUVA

DM105
125

DM075

B

A

DM0902/DM0903

Sezione d’ingombro 1780 mm2 
Section 1780 sq. mm to subtracted  
from usuable trunking section
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DM280

DM281

DM180

DM090-DM075
Placca portamostrine e mostrina per 
magnetotermici orizzontali completa di:
- Coperchio trasparente 
- Profilato Omega
- 3 viti met. di fissaggio 
- Distanziale
Panel point plackets and panel for 
horizontal magnetothermic devices. 
With:
- Transparent cover
- Omega profiling
- 3 metal attachment screws
- Spacer

125

75

150

140

125

75

200

140

Le placche porta mostrine DM0902 e DM0903 
permettono il montaggio della mostrina DM075 (con 
distanziatore). Si incastrano a scatto sui canali DMC15 
e DMC20.
The panel point plackets DM0902 and DM0903  
can take panel DM075 (with spacer).
Click on the DMC15 and DMC20 trunkings.

30

Scatola di derivazione - 125x125x83 mm
Completa di:
- 1 accessorio non promiscuità cavi
- 4 pareti laterali 
- 1 mostrina DM071
- 6 viti fissaggio
Junction box.
125x125x83 mm
With:
- 1 cable non-contact accessory
- 4 side section
- 1 DM071 plate
- 6 fixing screws

Scatola di derivazione - 250x125x83 mm
Completa di:
- 2 accessori non promiscuità cavi
- 6 adattatori 
- 2 mostrine DM 071
- 2 perni DM286 
- 10 viti di fissaggio  
Junction box. 250x125x83 mm
With:
- 2 cable non-contact accessory
- 6 adaptors 
- 2 DM071 plate
- 2 DM286 pins
- 10 fixing screws

Derivazione di canali DMC dalle scatole DM180/280.
DMC trunking junction with DM180/280 boxes.

Utilizzo della scatola DM180 come portautenza.
Anche per DM280.
Utilization of DM180 box
as socket point. For DM280 too.

Max 2 tubi Ø esterno 30 mm per ogni parete.
Max 2 ducts Ø outer 30 mm on every side sections.

DM286

30

Max 2 tubi Ø esterno 30 mm sulle mostrine
e 3 spie luminose ø 30 mm sul coperchio.
Max 2 ducts Ø outer 30 mm on the panels
and 3 pilot lights on the cover.

Accoppiamento di più scatole. Inserire nelle guide 
predisposte sulle basi, i perni DM286.
Coupling of several junction box. Insert pivots DM286 
into the prefitted guides in the bases.

Solo per DM280 / Only for DM280

DM2811 A

AA

A

DM2812 - Fratturando le parti annerite é possibile variare la posizione d’ingresso del canale. 
DM2812 - Trunking entry can be change by splitting black areas.

B B

A A

A A

BB

A

A

150 150 150
234 234 234

Inserire nelle guide predisposte sulle basi i raccordi inferiori, innestare i canali nei raccordi, 
inserire nelle stesse guide i raccordi superiori e fissare il coperchio con le viti.
Insert lower joints into the pre-fitted guides in the bases, slide trunkings into joints, insert 
upper joints into the same guids and secure the lid using the screws.

A
B

Entrata canali / Entry of the trunkings

N. 1 - base 100 mm
N. 2 - base 100 mm
N. 1 - base 150 mm
N. 1 - base 200 mm

2
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Dati tecnici.
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DM304

DM303

DM300 / DM301 / DM322

Fissaggio del canale sulla mensola.
Fixing the trunking on the bracket.

90 100 150 200 250 300 350 400

40 100 150 200 250 300 350 400 450

32
82 100 8

150 100 150 200 250 300

11
8

11
8

62
,5

62
,5

40

82 100

11
8

62
,5

150
100 150 La prolunga DM301 va 

compressa nella mensola e 
ancorata con il perno DM322.
The DM301 extension must 
be compressed into the bracket, 
and fastened with 
pivot DM322.

La mensola DM300 si fissa 
tassativamente a parete 
con 4 tasselli M8. 
The DM300 bracket must 
be fixed to the wall with  
4 M8 wall plugs. 

DM300
Mensola di sostegno.  
Bracket. 80x200x150 mm

DM301
Prolunga per mensola DM300.  
Extension for DM300 bracket.

DM322
Perno. Pivot. Perno per il fissaggio della prolunga 
alla mensola e della mensola al canale Omega 
DM321. Pin for fixing extension to bracket
and bracket to DM321 Omega trunking. 

Posizionare una parete del canale sul riscontro fisso della 
mensola ed inserire la graffa DM303 per la tenuta. L’utilizzo 
dell’accessorio oltre alla tenuta del canale consente, al canale 
stesso, lo scorrimento dovuto alla dilatazione lineare.
Put on wall of the trunking on the fixed part of the bracket 
DM303 fastening clip for support. The use of the accessory 
and the closing of the trunking allows for movement due to 
the linear expansion.

Combinazioni possibili di accoppiamento canali/mensole e carichi uniformemente distribuiti in daN.
Possible combinations of trunkings with brackets and uniformly distributed max acceptable loads expressed in daN.

Con l’impiego del canale Omega le mensole possono portare tutto il carico max ammesso 
dal canale con riempimento al 50%. Per il montaggio del canale Omega DM321 e la staffa 
DM323 vedere pag. 2.6.20 e 2.6.21
By using the Omega trunking (Fig. 4), the brackets can support the entire max. acceptable 
load for the trunking when it is 50% filled. For assembling the DM321 Omega trunking and 
DM323 stirrup, see page 2.6.20 e 2.6.21.

DM303

100-150

175

1

2

3

200-250

115

300-350

90

4

400-450 Max

70

45° max DM322 I

DM322 I

DM323 DM321

Sostegno del canale sotto la mensola.
Trunking support under bracket.

DM304

Inserire le graffe DM304 nelle sedi laterali del canale e 
successivamente nelle guide della mensola. L’utilizzo dell’accessorio 
oltre alla tenuta del canale consente, al canale stesso, lo 
scorrimento dovuto alla dilatazione lineare. Si consiglia di montare 
un traversino di tenuta cavi in corrispondenza delle graffe.
Insert DM304 suspension clips in side guides of trunking and then 
in guides under bracket. The use of the accessory and the closing 
of the trunking allows for movement due 
to the linear expansion. In corrispondence to each clip, we suggest 
to assemble a cable-holding sleeper.

5 6 7

8 9

100-150

100
150

P

P1 P2

200-250

P

300-350

P

250

P

250

P

100
150

P1 P2

100
150

P1 P2

40

100

P + P1   45 - 35
P + P2   45 - 32
P + P3   45 - 29

P + P1   60 - 40
P + P2   60 - 50

P + P1   80 - 45
P + P2   80 - 55

P + P1   120 - 50
P + P2   120 - 60

100
150

200

P1 P2 P3

Combinazioni possibili di accoppiamento canali/mensole e carichi uniformemente distribuiti in daN.
Possible combinations of trunkings with brackets and uniformly distributed max acceptable loads expressed in daN.
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Technical data.



DMSO

95

DMS0
Sospensione a soffitto di canali singoli.
Suspension of single trunking from ceiling.

DM305
Sostegno del canale in verticale sotto la mensola.
Vertical trunking support under bracket.

DM305

10

100-150

P

P1
P2 P + P1   147 - 40

P + P2   110 - 40

250 max

11

100-150

P

P1
P2 P3

P + P1   96 - 40
P + P2   70 - 40
P + P3   46 - 40

200 max

Inserire la graffa DM305  nelle sedi laterali esterne del canale e 
successivamente nella guida della mensola. Applicare un traversino 
DMT in corrispondenza delle graffe. L’utilizzo dell’accessorio oltre 
alla tenuta del canale consente, al canale stesso, lo scorrimento 
dovuto alla dilatazione lineare.
Insert DM305 suspension clips in outer side grooves of trunking 
and then in guide under bracket. Assemble a DMT sleeper where 
the clips are. The use of the accessory and the closing of the 
trunking allows for movement due to the linear expansion.

Combinazioni possibili di accoppiamento canali/mensole e carichi uniformemente distribuiti in daN.
Possible combinations of trunkings with brackets and uniformly distributed max acceptable loads 
expressed in daN.

H

L

Inserire preventivamente sul canale gli accessori DMSO necessari al 
sostegno del carico da sopportare (vedi pag. 2.6.13). Applicare al 
soffitto il tassello filettato M8 o M10 per C.A.o altri adeguati al 
tipo di soffitto in funzione del supporto da appendere. 
Fissare con rondella e dado il tirante filettato al tassello, 
posizionare il supporto DMSO all’altezza voluta.
N.B. Il supporto DMSO, in caso di aggiunta supplementare a 
canalizzazione posata, può essere inserito asportando la parte 
contrassegnata nella figura. 
First fit the necessary DMSO accessories for supporting the required 
load into the trunking (see pag. 2.6.13). 
Fix M8 threaded wall plug to ceiling or M10 for reinforced-concrete, 
or another type suitable for the ceiling according to the support to 
be suspended. Fix the threaded stay rod to the wall plug with washer 
and nut, and fix support DMS0 to the required height. P.N. - In the 
case of extra additions with the trunking already in position, 
the support can be fixed in by removing the part shown in figure.

DMC10 DMS010 100 75 50
DMC15 DMS015 150 90 75
DMC20 DMS020 200 100 100

Tipo canale Tipo supporto
L H

carico max. daN

Type of trunking Type of support Max load daN

2
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DMTR

DMTR
Chiusura terminale del canale e riduzione.
Trunking end cap and reduction.

DM321

2.6.20

DM321

C

C

DMD

DMD

DM321

C

C

C

C

50

DMD

DMD

50

1500 max
200 min

DM321

DM322

Sostegno di più mensole a parete.
Support of various brackets  
on the wall.
96x47 mm

Fissare a parete il profilo Omega o i distanziatori DMD con tasselli filettati M8 per C.A. o altri adeguati al tipo di parete. Posizionare la mensola con 2 perni DM322. Fissare il profilo 
Omega sui distanziatori DMD con due viti e dadi metallici M8x25.
Fix Omega trunking or DMD spacers to the wall with M8 threaded wall plugs for reinforced-concrete, or others suitable to the type of wall. Place with 2 DM322 pivots the bracket. 
Fix Omega trunking on the DMD spacers with 2 screws and metal nuts M8x25.

Forare le pareti del canale e inserire il tappo. In caso 
di derivazione con canali di sezione inferiore praticare 
l’apertura della dimensione desiderata servendosi delle 
apposite linee di fratturazione.
Bore trunking walls and insert the cap.
In case of coupling with trunkings of smaller  
section, bore the hole of required size by using  
the expressly foreseen fracture lines.

2.6.20 www.canalplast.it - info@canalplast.it

Dati tecnici.
Technical data.
DMD
Fissaggio canale, a parete, con distanziatore.
Fixing trunking with spacer to the wall.

Perno/Pivot
DM322

C

M8x20 - M10x25 - Inox

DMD

DM303

50

DMD

50
DMD DMD

DM303

Riscontro fisso 
Fixer locator

Fissare il distanziatore DMD con 2 rondelle e 2 viti M8 da 
avvitare nei due tasselli per C.A., o altri adeguati al tipo di 
parete. Posizionare una parte del canale sul riscontro fisso del 
distanziatore ed inserire la graffa DM303 per la tenuta e bloccare 
il canale con le due viti. Quando il canale é orizzontale montare 
sul medesimo, in corrispondenza del distanziatore un traversino di 
contenimento cavi DMT. L’utilizzo dell’accessorio oltre alla tenuta 
del canale consente, al canale stesso, lo scorrimento dovuto alla 
dilatazione lineare.
Fix DMD spacer with 2 washers and 2 M8 screws to be screwed 
into wall plugs for reinforced-concrete, or others suitable to the 
type of wall. Place one of the trunking walls against the fixer 
locator of the spacers, and insert DM303 stirrup for support; then 
fix the trunking is horizontal, assemble a cable-holding sleeper 
DMT near the spacer. The use of the accessory and the closing of 
the trunking allows for movement due to the linear expansion.

Tassello 
ad espansione
M8-M10, per C.A.
Wall plug, 
M8-M10 
for concrete

A M8x35-25
Inox

B



175 min

140 min

260 max

260 min

175 min

140 min

56 44

112 88

DM320+DM321+DM322
Fissaggio bilaterale a soffitto delle mensole.
Bilateral assembly of brackets to ceiling.

B

B

C

C

A

A

DM321

DM320

A

A

B

B

C

DM300
DM301

DM321

C

Fissare all’interno dei due profili Omega contrapposti due supporti 
DM320 con sei viti e dadi metallici M8. Fissare i supporti al soffitto 
con sei tasselli filettati M10 per C.A. o altri adeguati al tipo di 
soffitto. Posizionare la mensola con 2 perni DM322. 
Fissare le mensole con 4 viti e dadi metallici M8.
Fix two DM320 supports inside the two opposed
Omega trunking, by using 6 screws and M8 metal nuts.
Fix supports to ceiling with six M10 
threaded wall plugs for reinforced-concrete,
or others suitable to the type of ceiling.
Place with 2 DM322 pivots the bracket.
Fix brackets with 4 screws and M8 metal nuts.

Carico max. 600 daN.
Per i carichi da applicare alle mensole (vedi pag. 2.6.13) la 
somma totale non deve superare 600 daN. 
Max load 600 daN
For bracket loads please 
see page 2.6.13the total load must not exceed 600 daN.

Carico max.300 daN.
I carichi indicati sono solo un’esempio per arrivare a 300 daN. 
Onde evitare inflessioni laterali del profilo Omega si consiglia 
l’equilibratura dei carichi che si ottiene:  
carico sx.- carico dx. x 1,26.  
Max load 300 daN
The loads indicated are just an exemple to obtain a total load of 
300 daN. To avoid lateral bending of Omega
trunking, it is best to balance the loads as follow: 
left load - right load x 1,26.

2
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DM323+DM320+DM322
Fissaggio laterale a soffitto delle mensole.
Side fixing of brackets to ceiling.

Montare il profilo Omega al supporto DM320 con 6 
viti e dadi metallici M8. Fissare il supporto al soffitto 
con 4 tasselli filettati M10 per C.A. o altri adeguati 
al tipo di soffitto. Montare la staffa DM323 al 
profilo Omega con 2 viti e dadi metallici M8 in 
corrispondenza dei due fori inferiori della mensola. 
Determinare la lunghezza del profilo Omega di 
contrasto e montarlo alla staffa DM323 con il perno 
DM322. Fissare al soffitto una staffa DM323 con 
due tasselli filettati M8 e infilare il perno DM322 
nella staffa unitamente al profilo Omega. Per il 
posizionamento di più mensole collegare ciascuna 
mensola con l’Omega di contrasto come indicato 
in figura. 
Assemble Omega trunking onto DM320 ceiling 
support with 6 screws and metal nuts M8.
Fix support to ceiling with a threaded wall plugs 
M10 for reinforced-concrete or others suitable to 
the type of ceiling. Assemble DM323 stirrup onto 
Omega trunking with 2 screws and M8 metal nuts in 
correspondence with the two lower holes 
of the brackert.
Fix length of apposite Omega trunking and 
assemble onto DM323 stirrup with pivot DM322.
Fix one DM323 stirrup to ceiling with 2 M8 
threaded wall plugs and put DM322 pivot in the 
stirrup together with Omega trunking.
To fix many brackerts, connect each one with a 
contrasting Omega trunking as shown 
in the drawing.

400 min

100-150
10-90°

90

60

45

35

200-250

300-350

400-450

B

DM323

C

DM300
DM301

DM323

DM320

B

A

C

C

DM321

B C

C

A
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Dati tecnici.
Technical data.

FMC
Fermacavo universale per canali H.60/80.
Applicato sulle guide dei canali impedisce lo spostamento accidentale dei cavi.  
Può contenere 3 cavi (massimo 5mm di diametro) per ogni foro (2).
Universal cable-holder. For wire ducts H. 60/80.
Application on the built-in rail of the duct to avoid accidental pulling of the wires.  
It can contain 3 wires (of maximum 5mm of diameter) for each hole (2).

DMAI-DMAE
Giunzione a parete del canale con angolo interno/esterno.
Wall coupling of trunking with inner and outer bend.
Max raggio curvatura cavi 150 mm
Fissare le curve con uno o due tasselli (TS). Accostare il canale alla 
curva e bloccarlo con tasselli (TS). Inserire eventuali separazioni. 
Montare a scatto i coperchi del canale e successivamente il coperchio 
della curva. I coperchi si smontano con opportuno utensile.
Max cables bending radius 150 mm
Fix bends with on or two wall plugs (TS). Near trunking to bend 
and fasten it with wall plugs (TS). Insert any separating barriers 
required. Assemble trunking covers by snapping them on, then do 
the same with cover for bends. Covers may be removed by a tool.

DMAI

DMAE
DMAE

DMAI



Sistema di canali portautenze.
Socket point raceways.
Système de goulottes appareillables.

pagina / page  2.7.6

pagina / page  2.7.2

Dati tecnici.
Technical data.
Données Techniques.
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I canali vengono forniti completi di coperchio.

 All trunkings come complete with cover. 
 Les goulottes sont livrées complètes de couvercles.

Sistema di canali per il cliccaggio rapido dei frutti  
mm 45x45* (tipo mosaic™). Materiale: PVC Rigido  
Autoestinguente Classe 1 (UL94-VO). Lunghezza: 2 metri

Raceways system for direct click and fix of socket-
points mm 45x45* (mosaic™ type). Self-extinguishing  
rigid PVC Class 1 (UL94-VO). Length: 2 meters 

Système de goulottes pour le clipsage des mècanismes 
mm 45x45* (type mosaic™) Matériel: PVC rigide auto-
extinguible classe 1 (UL94-V0). Long. ml 2.

Codifica per l’ordine dei canali / Functional part numbering 
system / Références pour commander les goulottes

 SYS 751   
 Tipo  
 Type  

B

H

Conforme alle norme NF C 68-102 - IP4X - GWT 850°
Conforming to standards NF C 68-102 - IP4X - GWT 850°
Conforme aux normes NF C 68-102 - IP4X - GWT 850°

COLORE    Bianco / White / Blanc
COLOUR            Type 9010
COULEUR

2.7.2 www.canalplast.it - info@canalplast.it
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2.7.3INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS

Canali portautenze completi di coperchio. PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 (UL94-VO).
Cable trunkings complete with cover. Self-extinguishing rigid PVC Class 1 (UL94-VO). 
Goulottes porte-prises complètes de couvercle. PVC rigide autoextinguible Classe 1 (UL94-VO). 

Guide Sezione fondo Tipo Dimensioni BxH
mm

Colore Imballo
m

S.G.
mm2

Lung. barre 
m

Cartone peso 
Kg

Rails Section of the 
bottom

Part 
number

Duct Size BxH
mm

Colour Standard 
Carton m

G.S.
mm2

Length
m

Carton
Weight Kg

Guides Section base Type Dimensions BxH
mm

Couleur Emballage
m

S.R.
mm2

Longueur
m

Poids 
carton Kg

Canali con guide sul fondo. Trunkings with rails on the bottom. Goulottes avec guides sur la base.  

SYS 751 75x50x1  24 2255 2 23,10

SYS 1051 100x50x1  16 3150 2 18,2

SYS 1252 125x50x2  16 4260 2 23,7

SYS 1603 160x50x3  12 6170 2 24,4

50 mm

50 mm

50 mm

50 mm

100 mm

75 mm

125 mm

160 mm

Sez. Ut.
3150 mm2

Sez. Ut.
2255 mm2

Sez. Ut.
2310 mm2

Sez. Ut.
2310 mm2

Sez. Ut.
2050 mm2

Sez. Ut.
2070 mm2

Sez. Ut.
2050 mm2

*

Dimensioni degli apparecchi modulo 45 con sistema di aggancio tipo MOSAIC™.
Dimensions of module 45 sockets having MOSAIC™ type clamping system.
Dimensions des prises module 45 avec système d’encliquetage type MOSAIC™.
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LDSD
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SCO45

Coperchio mm. 45
Cover mm. 45
Couvercie mm 45
Colore/Colour/Couleur: Bianco/White/Blanc

SGAC

Giunto allineamento canale
Trunking joint
Joint de fond
Colore/Colour/Couleur: Bianco/White/Blanc

SGCO

Coprigiunzione coperchio
Cover joint
Joint de Couvercie
Colore/Colour/Couleur: Bianco/White/Blanc

Guide Tipo Colore BxH mm

Rails Part number Colour BxH mm

Guides Type Couleur BxH mm

Guide Tipo Colore BxH mm

Rails Part number Colour BxH mm

Guides Type Couleur BxH mm

Tipo Colore Imballo m

Part number Colour Packing m

Type Couleur Emballage m

Tipo Colore Imballo m

Part number Colour Packing m

Type Couleur Emballage m

Tipo Colore Imballo m

Part number Colour Packing m

Type Couleur Emballage m

Tipo Colore Imballo m

Part number Colour Packing m

Type Couleur Emballage m

Tipo Colore Imballo m

Part number Colour Packing m

Type Couleur Emballage m

Tipo Colore Imballo m

Part number Colour Packing m

Type Couleur Emballage m

SYS 751  75x50x1

SYS 1051  100x50x1

SYS 1252  125x50x2

SYS 1603 160x50x3 

SYS 751  75x50x1

SYS 1051  100x50x1

SYS 1252  125x50x2

SYS 1603 160x50x3

SCO45  64 SGAC BEU 50 (5x10) SGCO BEU 20 

Canali con guide sul fondo. Trunkings with rails on the bottom. Goulottes avec guides sur la base.   BEU = Bianco / White / Blanc  Type 9010

LD A

Tappo terminale
End cap
Embout
Colore/Colour/Couleur: Bianco/White/Blanc

SADC

Adattatore per canale SYS1603
Adaptor for SYS 1603
Réducteur Sys 1603
Colore/Colour/Couleur: Bianco/White/Blanc

Scatola di derivazione 
Junction box for trunkings
Boit de dérivation 
Colore/Colour/Couleur: Bianco/White/Blanc

LD075A BEU 20

GT100A BEU 10

LD127A   BEU 10

STT160 BEU 10 SADC BEU 16

LDSD BEU 4 

Conforme alle norme NF C 68-102 - IP4X - GWT 850°
Conforming to standards NF C 68-102 - IP4X - GWT 850°
Conforme aux normes NF C 68-102 - IP4X - GWT 850°

▲ = Ricavare dalla misura più grande
       Get from bigger sizes
       À adapter de la dimension supérieure



SYML

2
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LD E

Angolo esterno
Outside angle
Angle Extérieur
Colore/Colour/Couleur: Bianco/White/Blanc

LD I

Angolo interno
Inside angle
Angle Intérieur
Colore/Colour/Couleur: Bianco/White/Blanc

LD L

Angolo piano
Flat angle
Angle Plat
Colore/Colour/Couleur: Bianco/White/Blanc

LD T

Giunto a “T”
T-joint
Té de Derivation
Colore/Colour/Couleur: Bianco/White/Blanc

Tipo Colore Imballo m

Part number Colour Packing m

Type Couleur Emballage m

Tipo Colore Imballo m

Part number Colour Packing m

Type Couleur Emballage m

Tipo Colore Imballo m

Part number Colour Packing m

Type Couleur Emballage m

Tipo Colore Imballo m

Part number Colour Packing m

Type Couleur Emballage m

Tipo Colore Imballo m

Part number Colour Packing m

Type Couleur Emballage m

LD075E BEU 16 

LD105E BEU 15

LD125E BEU 10

SAE160 BEU 4

LD075I BEU 16

LD0105I BEU 15

LD125I BEU 10

SAI160 BEU 10

LD075L BEU 20 

LD105L BEU 10

LD125L BEU 8

SAP160 BEU 10

LD075T BEU 12

LD105T BEU 15

LD125T BEU 10

SGT160 BEU 10

Molletta inox per una maggior tenuta  
delle apparecchiature. 
Stainless tongs for a better grip on sockets.
Pince inox pour une meilleure tenue des prises.
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SYS 751 / SYS 1051 / SYS1252 / SYS 1603
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Dati tecnici.
Technical data. Données Techniques.

Sys45Rapid: cliccaggio diretto degli apparecchi 
applicazione a multiscomparti e un solo coperchio

Un sistema innovativo di concepire l’impianto elettrico nel terziario per le applicazioni a parete come portautenze: Sys45Rapid.

predisposta per l’uso di un separatore.

diretto, alla struttura apposita del canale, di molteplici frutti affiancati ed alloggiati in scomparti diversi, predisposti a misura 

È

Sys45Rapid: direct click and fix
Multi-compartment single-cover application

triple compartment and triple cover

 

 

Sys45Rapid: clipsage direct des appareils 
application multicompartiments avec un seul couvercle



LDSD + SYS 751

LDSD + SYS 1051

LDSD + SYS 1252

LDSD + SYS 1603

2

2.7.7INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS

Scatola di derivazione mm 165x165.
Sys 751 canale portautenze a 1 scomparto mm 75x50x1
Sezione utile 2255 mm2

Junction Box mm165x165.
Sys 751 socket-point raceway 1 compartment mm 75x50x1
Application section 2255 mm2

Boîte de dérivation mm165x165.
Sys 751 goulotte appareillable a 1 compartiment mm 75x50x1 
Section utile 2255 mm2

Scatola di derivazione mm 165x165.
Sys 1051 canale portautenze a 1 scomparto mm 100x50x1
Sezione utile 3150 mm2

Junction Box mm165x165.
Sys 1051 socket-point raceway 1 compartment mm 100x50x1
Application section 3150 mm2

Boîte de dérivation mm165x165.
Sys 1051 goulotte appareillable a 1 compartiment mm 100x50x1 
Section utile 3150 mm2

Scatola di derivazione mm 165x165.
Sys 1252 canale portautenze a 2 scomparti mm 125x50x2
Sezione utile 2310 mm2

Junction Box mm 165x165.
Sys 1252 Socket-point raceway 2 compartments mm 125x50x2
Application section 2310 mm2

Boîte de dérivation mm165x165.
Sys 1252 goulotte appareillable a 2 compartiments mm 125x50x2 
Section utile 2310 mm2

Scatola di derivazione mm 165x165.
Sys 1603 canale portautenze a 3 scomparti mm 160x50x3
Sezione utile 2050 mm2 (1-3) - 2070 mm2 (2)

Junction Box mm 165x165.
Sys 1603 socket-point raceway 3 compartments mm 160x50x3
Application section 2050 mm2 (1-3) - 2070 mm2 (2)

Boîte de dérivation mm165x165.
Sys 1603 goulotte appareillable a 3 compartiments mm 160x50x3
Section utile 2050 mm2 (1-3) - 2070 mm2 (2)

Dati tecnici.
Technical data. Données Techniques.

(2)

(3)

(1)
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3
Canali sottopavimento, 
torrette e colonne 
portautenze.
Underfloor trunkings, 
turrets and socket point 
columns.

Sotto 
pag. 3.1.1

Talpa
pag. 3.2.1

Desko
pag. 3.3.1

Monolyto
pag. 3.5.1

Monolyto Colonna
pag. 3.6.1

Triall/Triall PV
pag. 3.7.1

Triedra
pag. 3.4.1

Hypogeo
pag. 3.8.1



®

Sistemi di canalizzazione sottopavimento flottante. 
Underfloor trunking systems.

pagina / page  3.1.10

pagina / page  3.1.4

Dati tecnici.
Technical data.

3.1.1INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS

3
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SOTTO. Elementi del sistema. 
System components.

HYPOGEO
HYPOGEO SMALL

STS

SRC

DM2800PA

STD

STD

STD

STC

STC

SDC
SDC6

SDC

SDC6

MONOLYTO Colonna/Column
MONOLYTO

STZ

3.1.2 www.canalplast.it - info@canalplast.it



STS

STC

STT

HG100

LDG
LDG1

HG104

DM2800PA

DM282

3

3.1.3INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS
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  Codifica per l’ordine dei canali
  Functional part numbering system

 LDC075  BEU 
 Tipo 
 Type 

B

H

COLORI    BEU
COLOURS                      

3.1.4

IP 40 - GWT = T850°

A Norme
CEI 23-32

www.canalplast.it - info@canalplast.it

®



3

3.1.5

 

Guide Sezione fondo Tipo Dimensioni BxH
mm

Colore Imballo
m

S.G.
mm2

Lung. barre 
m

Cartone peso 
Kg

Rails Section of the 
bottom

Part 
number

Duct Size BxH
mm

Colour Standard 
Carton m

G.S.
mm2

Length
m

Carton
Weight Kg

LDC075 75x50 BEU 20 3115 2 18,0
LDC105 100x50 BEU 16 4270 2 16,6
LDC125 125x50 BEU 20 5350 2 24,7
LDC155 150x50 BEU 12 6320 2 18,4
LDC205 200x50 BEU 12 8590 2 23,8
LDC157      * 150x75 BEU 8 9945 2 14,5
LDC207      * 200x75 BEU 8 13465 2 18,0

INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS

®

* Usare per dorsali e tratti lineari ad elevata capacità. Use for main or upright stretch with an high capability.

TS

Tassello ad espansione per il fissaggio dei canali a  
parete, 2-3 per m. Completamente isolato, con testa  
vite a scomparsa. 
Wall plug. For wall-mounting of the ducting (2-3 per 
meter). Completely isolated, with a countersunk screw. 
Dim.: Ø 6 mm      Colore/Colour: Nero/Black

TRI07

Coperchio di chiusura del foro 
sul pavimento sopraelevato.
Hole-closing cover in raised floor.
Colore/Colour: Nero/Black

TRI06

Cassetta di derivazione per torrette.
Junction box for turrets.
Colore/Colour: Nero/Black

TRI06 4

Accessori comuni. / Common accessories.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

TRI07 12 TS 100

Sezione piana  Flat section            Sezione con guida  Section with rail

  = Nero / Black Type 9017
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3.1.6

Canali con guide sul fondo. Trunkings with rails on the bottom.

Guide Tipo Colore BxH mm

Rails Part number Colour BxH mm

 = Grigio chiaro / Light grey  Type 7035       BEU = Bianco / White Type 9010        = Nero / Black Type 9017

www.canalplast.it - info@canalplast.it

STD

Distanziatore canali.
Trunkings spacer. 
Colore/Colour: Nero/Black

LDS

Separatore laterale. Lunghezza barre: 1 m
Lateral separator. Length: 1 m
Colore/Colour: Grigio chiaro/Light grey 

LDSC

Separatore centrale. Lunghezza barre: 1 m
Central separator. Length: 1 m
Colore/Colour: Grigio chiaro/Light grey 

®

IP 40 - GWT = T850°

A Norme
CEI 23-32

● = con scatola SDC. Interasse 150. 
        with SDC box. Interaxis 150.
❍ = con scatola 2800 PA. Interasse 125.
        with 2800PA box. Interaxis 125.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo m

Part number Colour Packing m

Tipo Colore Imballo m

Part number Colour Packing m

LDC075 BEU 75x50

LDC105 BEU 100x50

LDC125 BEU 125x50
LDC155 BEU 150x50
LDC205 BEU 200x50
LDC157 BEU 150x75
LDC207 BEU 200x75

STD075  10
STD100M●

STD105   ❍  10

STD125  10
STD205  10
STD205   10
STD205  10
STD205  10

LDS50  50

LDS50  50

LDS50  50
LDS50  50
LDS50  50
LDS75  50
LDS75  50

LDSC50  50

LDSC50  50

LDSC50  50
LDSC50  50
LDSC50  50
LDSC75  25
LDSC75  25

LD A

Tappo terminale.
End cap.

LD T

Coprigiunto e derivazione “T”.
Joint cover and “T” junction.

STC

Curva di sormonto.
Bridging curve.
Colore/Colour: Nero/Black

Guide Tipo Colore BxH mm

Rails Part number Colour BxH mm

LDC075 BEU 75x50
LDC105 BEU 100x50
LDC125 BEU 125x50
LDC155 BEU 150x50
LDC205 BEU 200x50
LDC157 BEU 150x75
LDC207 BEU 200x75

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

LD075A BEU 20
GT100A    ▲ BEU 10
LD127A  ▲ BEU 10
LD155A BEU 10
LD205A BEU 10
LD157A BEU 10
LD207A BEU 10

LD075T BEU 12
LD105T BEU 15
LD125T BEU 10
LD155T BEU 10
LD205T BEU 8
LD157T BEU 4
LD207T BEU 4

STC075  6
STC105  6
STC125  6
STC155  3
STC205  3

▲ =  Ricavare dalla misura più grande. Get from bigger sizes.
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3.1.7INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS

DMF  100 (2x50)

DMF  100 (2x50)

DMF  100 (2x50)
DMF  100 (2x50)
DMF  100 (2x50)
DMF  100 (2x50)
DMF  100 (2x50)

LDG50  20

LDG50  20

LDG50  20
LDG50  20
LDG50  20
LDG75  20
LDG75  20

LDG1  25 (5x5)

LDG1  25 (5x5)

LDG1  25 (5x5)
LDG1  25 (5x5)
LDG1  25 (5x5)
LDG1  25 (5x5)
LDG1  25 (5x5)

LD075L BEU 20

LD105L BEU 10

LD125L BEU 8
LD155L BEU 10
LD205L BEU 4
LD157L BEU 4
LD207L BEU 4

DMF

Portafascette.
Cable tie holder.
Colore/Colour: Nero/Black

LDG

Giunto per collegamento pareti canali.
Utilizza vite e dado in nylon RIV 8.
Joint for connecting trunkings.  
Use screw and nylon nut RIV8.
Colore/Colour: Bianco/White

LDG1

Giunto collegamento fondo canali.
Joint for connecting the base of the trunkings.
Colore/Colour: Nero/Black

LD L

Coprigiunto per derivazione piana.
Joint cover for trunking joint.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

STS

Scatola di derivazione per tubi flessibili Ø 20-25 mm
Junction box for hoses Ø 20-25 mm.
Colore/Colour: Nero/Black

STF

Fissaggi per tubi flessibili.Si utilizza
con scatola STS e tappo STT.
Fixing for hoses.
Use with STS box and STT cap.
Colore/Colour: Nero/Black

STT

Tappo terminale per derivazione tubi flessibili Ø e 25.
End cap for connecting Øe 25 hoses.
Colore/Colour: Nero/Black

SDC

Scatola di derivazione modulare per tubi e canali. 
Max125x50. Min 50x50. Interasse 150.
Modular junction box for tubes and trunkings. 
Max 125x50. Min 50x50. Interaxis 150.
Colore/Colour: Nero/Black

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

STS  6
STS  6
STS  6
STS  6

 

STF  20
STF  20
STF  20
STF  20

 

STT075  6
STT105  6
STT125  5

 
 

SDC  4
SDC  4
SDC  4
SDC  4
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IP 40 - GWT = T850°

A Norme
CEI 23-32

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

DM2803  6
DM2803  6
DM2803  6
DM2803  6
DM2803  6
DM2803  6
DM2803  6

DM2804  2
DM2804  2
DM2804  2
DM2804  2
DM2804  2
DM2804  2
DM2804  2

DM2821 BEU 10
DM2821 BEU 10
DM2822 BEU 10
DM2822 BEU 10
DM2822 BEU 10
DM2822 BEU 10
DM2822 BEU 10

LDAD

Per derivare dalla scatola SDCcanali LDC 150x50.
For junction between SDC box
and LDC trunkings 150 x 50.

SDC3

Parete laterale per scatola SDC.Senza parete laterale: 
canali max 125x50.Con parete laterale: canale 
min 50x50.
Side wall for SDC box. 
Without side wall trunkings max 125 x 50.
With side wall trunkings min 50 x 50.
Colore/Colour: Nero/Black

SDC4

Adattatore per tubi Ø 25/26 su scatola SDC. 
Per tubi Ø 16 utilizzare il riduttore.
Adaptor for hoses of  25/26 on SDC box.  
For hoses of Ø 16 use the reducer.
Colore/Colour: Nero/Black

LDAD BEU 16

SDC3  16
SDC3  16
SDC3  16

SDC4  16 (4x4)
SDC4  16 (4x4)
SDC4  16 (4x4)

DM2803

Parete laterale per DM2800PA.
Lateral wall for DM2800PA.
Colore/Colour: Bianco/White

DM2804

Accessorio di non promiscuità cavi per DM2800PA.
Cable non-contact accessory for DM2800PA.
Colore/Colour: Bianco/White

DM282

Raccordi di derivazione di più canali per DM2800PA.
Junction of several trunkings for DM2800PA.

®

Guide Tipo Colore BxH mm

Rails Part number Colour BxH mm

Guide Tipo Colore BxH mm

Rails Part number Colour BxH mm

LDC075 BEU 75x50
LDC105 BEU 100x50
LDC125 BEU 125x50
LDC155 BEU 150x50
LDC205 BEU 200x50
LDC157 BEU 150x75
LDC207 BEU 200x75

LDC075 BEU 75x50
LDC105 BEU 100x50
LDC125 BEU 125x50
LDC155 BEU 150x50
LDC205 BEU 200x50
LDC157 BEU 150x75
LDC207 BEU 200x75

Canali con guide sul fondo. Trunkings with rails on the bottom.  = Grigio chiaro / Light grey  Type 7035       BEU = Bianco / White Type 9010        = Nero / Black Type 9017
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3.1.9INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

STZ  6
STZ  6
STZ  6
STZ  6
STZ  6
STZ  6
STZ  6

SRC  6
SRC  6 HG100   ❍  1 HG104  12

SDC5

Separatori cavi per scatola SDC.
Trunkings separator for SDC box.
Colore/Colour: Bianco/White

SDC6

Distanziatore da pavimento (20 mm) per scatola
SDC. Si fissa con tasselli TS. Una confezione contiene
4 SDC6 e 4 TS.
For distances of 20 mm the SDC box from floor.
Fix with the TS plugs.
One set contains N.4 SDC6 and N.4 TS.
Colore/Colour: Nero/Black

SDC7

Raccordo tra torrette Triedra/Monolyto e scatola SDC.
Connection between Triedra/Monolyto
turrets and SDC box.
Colore/Colour: Nero/Black

DM2800PA

Scatola di derivazione modulare interasse 125.
Modular junction box complete interaxis 125.
Colore/Colour: Bianco/White

SDC5  4
SDC5  4
SDC5  4
SDC5  4

SDC6  4
SDC6  4
SDC6  4
SDC6  4

SDC7  4
SDC7  4
SDC7  4
SDC7  4

DM2800PA  6
DM2800PA  6
DM2800PA  6
DM2800PA  6
DM2800PA  6
DM2800PA  6
DM2800PA  6

STZ

Zoccolo distanziatore per sollevare di 20 mm dal 
pavimento, la scatola DM2800PA.
Spacer base in order to space the DM2800PA,
20 mm from the floor.
Colore/Colour: Nero/Black

SRC

Raccordo tra scatole DM2800PA e canali
LDC75 - LDC105.
Joint between DM2800PA boxes
and LDC75-LDC105 trunkings.
Colore/Colour: Nero/Black

HG100

Box in materiale plastico autoestinguente per 
giunzioni e incrocio a 3 servizi e tubi flessibili
Ø 25 mm. Interasse 125.
Box in self-extinguish plastic material for joints 
and crosses with  3 services and coupling Ø 25 mm 
for hoses.

HG104

Fianchetto adattatore tubi flessibili e/o coperchietto 
di chiusura. 
Side adaptors for hoses and/or closing lid.

❍ =  Con scatola 2800 PA. Interasse 125. With 2800PA box. Interaxis 125.
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STD

LDC
Canali con coperchio smontabile con attrezzo.
Trunkings with cover removable by tool.
Dotato di una serie di ganci continui:
- sulla sommità della parete esterna, per il montaggio a scatto 
del coperchio (Fig. 1A e 2A),
- sui fianchi esterni in basso, per l’ancoraggio sui distanziatori STD 
(Fig. 2C) dei separatori LDS, LDSC e del portafascette DMF (Fig. 2B).
The trunking has a series of continuous clips:
- on the top, on the outside, to clip on the cover (Fig. 1A and 2A), 
- on the outsides, at the bottom, to fix them onto the STD
trunking spacers (Fig. 2C)
- on the bottom inside of the base, to insert the LDS, LDSC separators
and the DMF cable tie holders (Fig. 2B).

3.1.10 www.canalplast.it - info@canalplast.it

Dati tecnici.
Technical data.

Usare per dorsali o tratti 
lineari dai quali poter derivare 
altre misure.
Use for main or upright
stretch to have other 
dimension.

Fig. 1

A

A

B

C

Fig. 2

75

150

75

200

100

50

125

50

50

150

50

200

50

75

25

D

B

45

C

20

32

250

45
32

20

200/150

50

20

70

150

250

200

Fig. 1

C

A
B

A
20

50 70

Taglio per utilizzo singolo / Cut for single use

DFig. 2 C D

A

500

Nel caso di posa di due o più canali LDC155/205 i distanziatori 
STD205 possono essere accoppiati tra loro (Fig. 2).
In the case of installing two or more trunkings LDC155/205  
the STD205 spacers can be coupled (Fig. 2)

 TIPO / TYPE A B C D SEDI CANALI / TRUNKING SIDES

 STD075 125 330 50 75 3
● STD100M 150 405 50 100 3
❍ STD105 125 355 25 100 3
 STD125 150 430 25 125 3
 STD205 250 - 50 150/200 1

● Con scatola SDC / With SDC box.
❍ Con scatola DM2800PA / With DM2800PA box.

Distanziatore canali.
Trunkings spacer.

Per distanziare di 20 mm i canali dal pavimento, non vincolandoli ma consentendone lo 
scorrimento dovuto alla dilatazione lineare.Fissare il distanziatore al pavimento con tasselli 
TS, ad intervalli di circa 600 mm e montare a scatto massimo tre canali che risulteranno così 
distanziati tra loro (vedi tabella) e sollevati dal pavimento (Fig. 1).Nel caso di posa di uno o 
due canali tagliare i distanziatori (Fig. 1).
N.B. I canali non vanno forati.
To space the trunking by 20 mm from the floor, allowing for linear expansion. Fix the spacer 
to the floor with the TS plug at intervals of approx 600 mm clip on a maximum of three 
trunkings which are spaced accordingly (see table) and raised from the floor (Fig. 1). In the 
case of one or two trunkings cut the spacers (Fig. 1). PN) Holes should not be made in the 
trunking.



200

25

25
50

50
RIV8

25

LDG

LDG1

LDL

LDA

DMF

LDSC
Separatore centrale.
Central separator. 

Si monta a scatto negli appositi ganci sul fondo interno del canale.
Snap on the bottom inside of the trunking.

Per sezioni utili vedi Lineadin pag. 2.4.18
For work section see Lineadin pag. 2.4.18

Porta fascette.
Cable tie holder.

Si monta a scatto negli appositi ganci sul fondo interno del canale.
Snap on the bottom inside of the trunking.
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Dati tecnici.
Technical data.

RIV8
Vite e dado 
Screw and nut  
Ø 8 mm

Giunto per collegamento canali. Joint for connecting trunkings.

Per collegare due canali tra loro:
- utilizza viti e dadi di Ø 8 RIV8, - forare (Ø 8,5) lateralmente i canali, 
accostarli tra loro fissandoli ai giunti con RIV8.
For the connection of two trunkings use Ø 8 screws and nuts RIV8. 
Make a hole (Ø 8,5) in the sides of the trunkings, place them side and 
fix to the joints with the RIV8.

Giunzione per collegamento fondo canali.
Joint for connecting trunkings. 

Per collegare alla base due canali: accostare i canali tra loro fissandoli alla base  
con il giunto mediante le viti autofilettanti in dotazione.
To connect two trunkings to the base. Place the trunkings side by side fixing  
to the base with the joint by using the provided self-tapping screws.

Derivazione piana.
Joint cover for trunkings joints.

Copre la derivazione piana tra canali. 
Montare il coprigiunto a scatto sui canali tagliati a 45°, accostati e con i coperchi posizionati.
Covers the joint between trunkings. Mount the joint cover by clipping it onto the trunkings (cut at 45°) 
placed together with the lids positioned.

Tappo terminale.
End cap.

Chiude la parte terminale del canale.
Inserire il tappo, a pressione, sul canale con coperchio già montato e allineato.
For closing the end of the trunking.  
Insert the cover under pressure with the lid already mounted and aligned. CA

N
A

LI
 S

O
TT

O
PA

V
IM

EN
TO

, T
O

RR
ET

TE
 E

 C
O

LO
N

N
E 

PO
RT

A
U

TE
N

ZE
U

N
D

ER
FL

O
O

R 
TR

U
N

K
IN

G
S,

 T
U

RR
ET

S 
A

N
D

 S
O

CK
ET

 P
O

IN
T 

CO
LU

M
N

S 



STT

LDT
Coprigiunto e derivazione a T.
Joint cover and T-junction.

Si può usare come: coprigiunto per coperchi, derivazione a T oX.
- Come coprigiunto per coperchi, montarlo a scatto sul canale 
con coperchi posizionati.
- Come derivazione a T o X, fratturare uno o due fianchi del canale  
secondo la zona tratteggiata. Accostare il canale di derivazione  
e montare il coprigiunto a scatto, precedentemente fratturato  
secondo necessità, con coperchi posizionati. Vedi Fig. 1.
This is used as joint cover for lids, T or X junctions. 
- As a joint cover for lids clip it onto the trunkings with lid mounted
- As a T or X junction break one or two sides of the trunking 
following the dotted line, place the junction next to the trunking and 
clip on the cover. If necessary it is possible to break when the covers 
are in position. See Fig. 1
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Dati tecnici.
Technical data.

 TIPO/TYPE BXH F G
 LD075T 75X50 110 79
 LD105T 100X50 135 104
 LD125T 125X50 160 129
 LD155T 150X50 190 154
 LD205T 200X50 240 204

 TIPO/TYPE USCITA CANALI/TRUNKINGS OUTLET A A1 B C D E F R*
 LD075T LDC075 75 75 70 97 110 79 84 220
 LD105T LDC075/105 100 75/100 95 122 135 104 109 300
 LD125T LDC075/105/125 125 75/100/125 120 147 160 129 134 380
 LD155T LDC075/105/125/155 150 75/100/125/150 145 177 190 154 159 480
 LD205T LDC075/105/125/155/205 200 75/100/125/150/200 195 227 240 204 209 600

* Raggio max di curvatura cavi (solo per derivazione a T o X).
* Max cables bending radius (for T or X junctions only)

F

50

A1

A1

A

B
C

E
DGiunzione a T.

T junction
Fig. 1

Tappo terminale.
End cap.

Per chiudere il canale, con possibilità di derivazione di tubi flessibili:
- Inserire il tappo sul canale fissandolo con viti e accostare il coperchio del canale.
- Permette l’ancoraggio di due o tre tubi flessibili mediante fissaggi STF, previa  
asportazione dei diaframmi fratturabili.
In order to close the trunking allowing  for the branching out of hoses. Insert the 
cover onto the trunking fixing it with srews and close up the trunking covers.
Allows the fixing of two or three flexibile tubes by means of STF fasteners
after having removed the relevant walls.

10

B

A

Ø e 20-25 mm

 TIPO/TYPE NUMERO USCITE/OUTLET NUMBER A B
 STT075 2 79 1X50
 STT105 2 104 1X75
 STT125 3 129 2X50



Øe 20 mm

Øe 25 mm

42

54

106

A

42

158

STC
Curva di sormonto.
Bridging curve.
Dimensioni/Dimensions: 158x160 mm

Permette il sormonto dei canali. Fissare una delle due metà
(perfettamente uguali) ai canali con viti, montare a scatto e accostare
i coperchi dei canali, fissandoli con vite filettata al coperchio della curva.
This allows trunking to be bridged. 
Fix one of two halves (they are the same) to the trunking with screws,  
clip on the other half and close up the trunking covers. 
Fix with screw to the cover of the curve.

STF
Fissaggi.
Fixing element.

Bloccano i tubi flessibili Ø e 20-25 mm sulla scatola STS e sul terminale STT. Montare a scatto  
sulle sedi, per l’ancoraggio di tubi flessibili, sia della scatola STS, che dal tappo terminale STT.
They fix the hoses Ø e 20-25 mm onto the STS box and onto the STT terminal.  
Clip onto the fitment, in order to fix the hoses of either the STS boxes or the STT end cap.

STS
Scatola di derivazione.
Junction box.
Dimensioni/Dimensions: 165x68x110 mm 

Per derivazione di tubi flessibili Ø e 20-25 mm e per collegamenti interni con morsettiere. 
Ancorare la base ai canali LDC075-105-125-155, previa asportazione delle alette sottostanti  
(Fig. 1 - 2 - 3 - 4), mediante le due viti d’ancoraggio di cui è dotata (Fig. 4). Chiudere a scatto il coperchio  
sulla base mediante gli appositi ganci, previa asportazione dei diaframmi coincidenti con i tubi flessibili  
ancorati ed accostare i coperchi del canale. Consente: il passaggio dei cavi  fratturando le finestre sul fondo, 
l’ancoraggio di tubi flessibili mediante i fissaggi STF, il fissaggio di morsettiere, mediante viti.
For connecting hoses of Ø e 20-25 mm and for internal connections to the terminal block. Fix the base  
to the LDC075-105-125-155 trunking after having removed the two fins situated on the underside  
(Fig. 1 - 2 - 3 - 4), by using the two anchor pins (Fig. 4), clip the lid onto the base by using the relative 
clips after having removed the walls which coincide with the fixed tubings, close up the trunking covers. 
This allows: the passage of cables by breaking the base plate, the fixing of hoses by means of the STF 
fasteners, the fastening of a terminal block by means of screws.
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Dati tecnici.
Technical data.

 TIPO/TYPE CANALE/TRUNKING A 
 STS LDC075 145 
  LDC105 145
  LDC125 90
  LDC155 90

Parete canale
Trunking wall

● Finestre fratturabili. / Breakable windows.
● Sedi da utilizzare per l’ancoraggio. / Points to be used for fastening.
● Lamelle da fratturare. / Breakable blades.

Preparazione base esterna della scatola per il montaggio sui canali.
Preparation of the external base of the box for mounting on the trunking A

LDC075 LDC105 LDC125 LDC155
Fig. 1

150

118
68

50

150

118
68

50

165

118
68

50

165

118

68

50

Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4

75 100 125 150

Separatori integrali solo per STC155/205.
Integral separators for STC155/205 only.
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SDC6
Distanziatore da pavimento.
Floor spacer.

Per distanziare di 20 mm la scatola dal pavimento. Si fissa con tasselli TS. 
For distances of 20 mm the box from floor. Fixed with the TS plugs. 

Øe 20 
mm

Øe 25 mm

SDC5
Separatore cavi.
Cables separator.

Si inserisce sulle guide della base. Possono incrociarsi tra loro.
They are inserted in the guides on the base and can cross each other. 

Parete laterale.
Side wall.

Si inserisce nelle apposite guide sulla scatola. Per l’ingresso dei canali fratturare secondo necessità.  
Senza parete laterale canali max 125x50 mm. Con parete laterale canale min 50x50 mm
Inserted in the relative rails of the box. Break according to the requirement of the connecting trunking.  
Without side wall trunking max 125x50 mm. With side wall trunking min 50x50 mm.

SDC4
Adattatore per tubi.
Adaptor for hoses.

Si inserisce nelle apposite guide sulla scatola.
Fratturare la membrana, inserire il tubo Ø 25-26 e fissarlo con le spine in dotazione. 
Inserted in the relative rails of the box. Break the membrane,
insert the Ø 25-26 hose and fix with the supplied pins. 

SDC3

SDC
Scatola di derivazione.
Junction box. 
Dimensioni/Dimensions: 165x165x64 mm

Consente la derivazione dei canali utilizzando la parete laterale  
SDC3 e i tubi utilizzando l’adattatore SDC4.Si fissa al pavimento  
con tasselli TS. È accoppiabile in multiplo orizzontale. 
Sovrapponibile consente anche la derivazione in sormonto dei  
canali. Si monta mediante le viti in dotazione. Può essere corredata  
di separatori cavi SDC5, di raccordo SDC7con le torrette Triedra  
o Monolyto e di distanziatori SDC6. 
Allows for the derivation of trunkings using the wall SDC3 and for 
hoses using the adaptor SDC4. Fixed on the floor using the TS plugs. 
Can be coupled together in multiples. For overlaying, fixed with 
the screws supplied. Allows  the connection to trunkings assembled 
above. Can be supplied with SDC5 cable separators, of SDC7 direct 
connector to the Triedra or Monolyto turrets and SDC6 floor spacers. 
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Dati tecnici.
Technical data.

150

 



165

STD125

125 125 125

150 150

165

150

150

125

125

125

150

150

100 100 100

150 150

165

100

100

100 165

STD100M

75 75 75

125 125

165

16575

75

75

125

125

STD075

LDAD
Giunzione.
Junction.

Per derivare dalla scatola SDC canali LDC 150x50.
For junction between SDC box and LDC trunkings 150x50.

SDC7
Raccordo per torretta Triedra e Monolyto.
Connection for Triedra turret and Monolyto.

Collega con separazione continua i cavi dalla scatola alle torrette  
Triedra e Monolyto. Si inserisce a baionetta sul coperchio della  
scatola dopo aver prefratturato la sede.
After separating the cables connect the box to the 
and Monolyto turrets. Inserted by means of bayonet  
of the box after having broken the base.
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Dati tecnici.
Technical data.

SDC

LDAD

LDC 150x50

Esempi di connessione  
tra scatole SDC e canali LDC.
Exemples of connection between  
SDC boxes and LDC trunkings.
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DM2821

DM2821 DM2822

75-100
75-10075-100

75
200

50

50

100

DM2803

30 max

DM2804
Accessorio di non promiscuità cavi.
Cable non-contact accessory.

Usato singolarmente o in doppio permette la completa separazione tra le varie linee.
Used single or double this allows total separation between the various lines.

DM282
Raccordo di derivazione di più canali.
Junction of several trunkings.

Inserire nelle guide i raccordi inferiori. Fratturare la parte per il passaggio dei canali, 
alloggiarli ed inserire i raccordi superiori. Fissare il coperchio.
Insert lower joints. Split the section for cable to pass through, slide trunkings,  
insert upper joints and secure the lid.

DM2803
Parete laterale.
Side wall.

Si inserisce nelle apposite guide sulla base della scatola.  
Fratturare per il montaggio dei raccordi per tubi (Ø max raccordo = 30 mm).
Insert into the relative rails on the base of the box.  
Break the marked area in order to fix the fittings for thoses (Ø of fitting = 30 mm).

DM2800PA
Scatola di derivazione.
Junction box.
Dimensioni/Dimensions: 250x83x125 mm

Completa di: 
- 2 mostrine DM071
- 2 perni DM286 
- 10 viti di fissaggio
With: 
- 2 DM071 panels
- 2 DM286 pins
- 10 attachment screws
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Dati tecnici.
Technical data.

Esempi di posa di scatole DM2800PA.
Exemples of the positioning of the DM2800PA boxes

Adatta per impianti civili e industriali in B.T. Consente la derivazione  
dei canali utilizzando i raccordi DM2821 -2822. 
È accoppiabile in multiplo mediante gli inserti DM286 in dotazione.
Civil and industrial plants in low voltage. It allows for the connection  
of trunkings using the relative DM2821 - 2822 fitting. It can be coupled 
in multiples by using the DM286 insert which is already supplied.

150-200

125

250

100

100

100
125

125

STC155-200

STC105

250

250

STC205-155
DM2822

LDC205-155



268

102

HG100
Box in materiale plastico autoestinguente per giunzioni e incrocio 
a 3 servizi e tubi flessibili Ø 25 mm
Box in self-extinguish plastic material for joints and crosses with 
3 services and coupling Ø 25 mm for hoses.
Dimensioni/Dimensions: 390x390x63 mm

Completo di viti di fissaggio, separatore interno in policarbonato trasparente, 
coperchio di ispezione per linee telefoniche, coperchio di chiusura.
Complete with fixing screws, inner separator in transparent policarbonate, 
ispection lid for telephonical lines, closing lid.

HG104
Fianchetto adattatore tubi flessibili e/o coperchietto di chiusura.
Side adaptors for hoses and/ or closing lid.
Dimensioni/Dimensions: 100x63 mm

Si monta a scatto in corrispondenza dei fori sulle pareti  laterali del box HG100.
Click on corresponding holes of the side walls of the HG100 box.

SRC
Raccordo tra scatole DM2800PA e canali LDC075-105.
Connection between DM2800PA and LDC075-105 trunkings. 
Dimensioni/Dimensions: 167x120x109 mm

Permette la derivazione in sormonto dei canali LDC075 e LDC105 dalle scatole  
di derivazione DM2800PA. Il canale va fissato sulla parete inferiore con vite (Fig. 1).
When joined allows for junctions between the LDC075 and LDC105 trunkings and the 
DM2800PA boxes. The trunking should be fixed underneath with the screw (Fig. 1)

STZ
Zoccolo distanziatore.
Spacer base.

Per distanziare di 20 mm dal pavimento la scatola senza forarla.  
Montare a scatto sulla base della scatola fissandoli al pavimento con due tasselli TS.
In order to space the box 20 mm from the floor without making holes in it. Clip onto 
base of the box thus fixing them to the floor by means of two TS plugs.
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Dati tecnici.
Technical data.

Fig. 1

60

40

Fratturare per LDC105
Fracture for LDC105 250 250

STD205-155

LDC075-105

LDC0205

STD105

SR
C

DM2823

Esempio di posa dell’accessorio SRC.
Exemple of the positioning of the SRC accessory.

DM2800PA

Per sollevare il box HG100 di 20 mm dal 
pavimento, utilizzare i piedini distanziatori SDC6.
In order to raise 20 mm the HG100 box from the 
floor, use the SDC6 spacers.

20
SDC6

5063

100
380

401

Coperchio di ispezione
Inspection lid
Coperchio di chiusura
Closing lid

Separatore interno trasparente
Inner transparent separator

HG100

HG104

Ø 25
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Coperchio di chiusura del foro sul pavimento sopraelevato.
Hole-closing cover in raised floor.

Copre il foro praticato sulla mattonella del pavimento sopraelevato.
Si fissa, con la vite in dotazione, alla cassetta di derivazione predisposta sotto la mattonella.
Covers the hole made on the tile of the raised floor. Fixed by means of the screw supplied  
to the junction box previously fixed under the tile.

TRI07

TRI06
Cassetta di derivazione per torrette.
Junction box for turrets.

Per l’inserimento di max 3 tubi flessibili Ø 25 mm provenienti 
da sistemi di distribuzione sottopavimenti flottanti. 
Si fissa sotto la mattonella in corrispondenza del foro con 3 viti 
autofilettanti in dotazione. I cavi sono mantenuti separati 
mediante separatori.
Can accept max 3 hoses outer Ø 25 mm from distribution systems 
of raised floor. It is fixed to the tile corresponding to the hole with 
the 3 self-tapping screws supplied. The cables are kept completely 
separate by means of separators.
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Dati tecnici.
Technical data.

90

TRI06

Vite / Screw

TRI07

TRI06

Mattonella del pavimento sopraelevato
Tile for raised floor



Sistema di canalizzazione  
sottopavimento tradizionale.
Traditional underfloor trunking system.

pagina / page  3.2.7

pagina / page  3.2.4

Dati tecnici.
Technical data.
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TALPA. Elementi del sistema. 
System components.

TLPCA

MONOLYTO Colonna/Column
MONOLYTO

TLPSD

TLPSD

TLPDC TLPS90

TLPAT

TLPS90

TLPS90

TLPS90

TLP73
TLP73S
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HYPOGEO
HYPOGEO SMALL

MONOLYTO

TLPSD TLPDC

TLPCP

TLPCP

TLPTT

HG100
HG1091FE

HG104

TLPCR

TLPS90

TLPS90

LDSD
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®
Canale tubolare 75x30. 
Materiale: PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 (UL94-VO).
Lunghezza: 2 metri

Duct 75x30.
Self-extinguishing rigid PVC Class 1 (UL94-VO).
Length: 2 meters

B

H

COLORI      = Grigio / Grey 
COLOURS                 Type 7030

 
    = Grigio chiaro / 

      Light Grey 
                Type 7035

  Codifica per l’ordine dei canali
  Functional part numbering system

 TLP73  
 Tipo 
 Type 
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®

Sepa-
ratore

Sezione fondo Tipo Dimensioni BxH
mm

Colore Imballo
m

S.G.
mm2

Lung. barre 
m

Cartone peso 
Kg

Sepa-
rator

Section of the 
bottom

Part 
number

Duct Size BxH
mm

Colour Standard 
Carton m

G.S.
mm2

Length
m

Carton
Weight Kg

TLP73 75x30 20 1940 2 9,9
TLP73S 75x30 20 1908 (954x2) 2 10,2

Sezione piana  Flat section            Sezione con separatore  Section with separator

Sep. Tipo Colore BxH mm

Sep. Part number Colour BxH mm

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

TLP73 75x30
TLP73S 75x30

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

TLPGC 12

TLPDC

Distanziatore canali a pavimento.
Floor spacer for trunkings.
Colore/Colour: Nero/Black

TLPGC

Giunto lineare.
Straight joint.
Colore/Colour: Nero/Black

TLPTT

Tappo terminale.
End cap.
Colore/Colour: Nero/Black

®

TLPDC 12 TLPTT 12

TLP73

TLP73S

Sep. Tipo Colore BxH mm

Sep. Part number Colour BxH mm

TLP73 75x30
TLP73S 75x30

Canali con separatore. Trunkings with separator.

TLPCP

Curva per derivazione piana orizzontale a 45°, 90° 
e orizzontale contrapposta.
45° / 90° /opposite bend for horizontal deviation.
Colore/Colour: Nero/Black

TLPS90

Curva per derivazione verticale, per variazione 
di piano e per salita a 90°.
Vertical bend for level variation.
Colore/Colour: Nero/Black

TLPGI

Giunto attacco torretta ed ispezione da applicare 
direttamente al canale.
Connection turrets joint and inspection 
to apply directly to the trunking.
Colore/Colour: Nero/Black

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

TLPCP 12

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

TLPS90 6

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

TLPGI 6

Sistema di canalizzazione sottopavimento tradizionale. Canale tubolare 75x30.  
PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 (UL94-VO).
Traditional underfloor trunking system. Duct 75x30.  
Self-extinguishing rigid PVC Class 1 (UL94-VO).

 = Grigio / Grey Type 7030        = Grigio chiaro / Light Grey Type 7035         = Nero / Black Type 9017
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Canali con separatore. Trunkings with separator.

HG1092OT

Cornice di finitura ottonata per HG1091FE.
Brassed frame finishing for HG1091FE.

Sep. Tipo Colore BxH mm

Sep. Part number Colour BxH mm

TLP73 75x30
TLP73S 75x30

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

HG1092OT 1

TLPSD

Scatola di derivazione. Per la derivazione di canale 
TLP73 - TLP73S e tubi di Ø 16/20 mm. 
Utilizzabile anche per pavimenti sopraelevati.
Juntion box for the derivation of TLP73-TLP73S 
trunkings and Ø 16/20 mm hoses. 
Use for raised floors too.
Colore/Colour: Nero/Black

TLPCA/TLPCOT

TLPCA:Coperchio per chiusura esterna estetica.
Materiale: Inox.
Lid for external closing. Material: Inox

TLPCOT:Coperchio per chiusura esterna estetica.
Finitura ottonata.
Lid for external closing. Brass finish

HG100

Box in materiale plastico autoestinguente 
per giunzioni e incrocio a 3 servizi 
e tubi flessibili Ø 25 mm - Passo 125. 
Box in self-extinguish plastic material for joint and 
crosses with 3 services and coupling Ø 25 mm 
for hoses.

HG104

Fianchetto adattatore per canali 75x30 mm e/o 
tubi flessibili Ø 25 mm e/o coperchietto di chiusura.
Side adaptors for 75x30 mm trunkings and/or 
hoses Ø 25 mm and or closing lid.  

HG1091FE

Coperchio metallico ossidato per contenimento 
mattonella.
Metallic oxidized cover to contain a tile.

TLPCA
TLPCOT

12

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

HG100 1

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

HG104 12

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

TLPSD 6

HG1091FE 1

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

®

TLP73

TLP73S

Sep. Tipo Colore BxH mm

Sep. Part number Colour BxH mm

TLP73 75x30
TLP73S 75x30

Sep. Tipo Colore BxH mm

Sep. Part number Colour BxH mm

TLP73 75x30
TLP73S 75x30

TLPCR

Raccordo per derivazione di tubi Øe 16 dalla 
scatola TLPSD.
Fitting for derivation of Øe 16 mm
hoses from TLPSD box.
Colore/Colour: Nero/Black

TLPCI

Copertura ispezionabile a filo pavimento 
per scatola TLPSD.
Ispectionable cover flush with floor 
for TLPSD box.
Colore/Colour: Nero/Black

TLPAT

Elemento per attacco diretto delle torrette Monolyto 
e Triedra alla scatola TLPSD.
Unit for direct connection of Monolyto 
and Triedra turrets to the TLPSD box.
Colore/Colour: Nero/Black

TLPCI 6TLPCR 48

TLPAT 6

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

 = Grigio / Grey Type 7030        = Grigio chiaro / Light Grey Type 7035         = Nero / Black Type 9017



TLPGC

125

TLPDC

TS

TLPDC

TLPGC

TLP73 - TLP73S
Dati tecnici. / Technical data.

3
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STD075

Distanziatore canali (20 mm) dal pavimento.
Utilizzabile anche per pavimenti sopraelevati.
Trunkings spacer (20 mm) from the floor.
Use for raised floors too.
Colore/Colour: Nero/Black

SDC6

Distanziatore dal pavimento (20 mm)
per scatola TLPSD. 
Utilizzabile anche per pavimenti sopraelevati.
Floor spacer (20 mm) for TLPSD box.
Use for raised floors too.
Colore/Colour: Nero/Black

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

STD075 10 SDC6 4

TRI06

Cassetta di derivazione per torrette. 
Utilizzabile anche per pavimenti sopraelevati.
Junction box for turrets. 
Use for raised floors too.
Colore/Colour: Nero/Black

TRI07

Coperchio di chiusura del foro 
sul pavimento sopraelevato.
Hole-closing cover in raised floor.
Colore/Colour: Nero/Black

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

TRI06 4

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

TRI07 12

TLP73

Canale rettangolare chiuso a scomparto unico 75x30mm
Rectangular closed trunking with a single compartment. 75x30mm

Distanziatore canali a pavimento.
Floor spacer for trunking.

Tiene distanziati i canali fra loro non vincolandoli, 
ma consentendone lo scorrimento dovuto alla dilatazione lineare.
Keeps trunkings spaced but allows them movement due to expansion. 
Clipped onto trunkings and fixed onto floor with TS plugs.

Giunto lineare.
Straight joint.

Inserire a pressione il giunto sui canali. Per una migliore tenuta è possibile 
ancorare i canali con viti autofilettanti Ø 2,9x6,5 UNI 6954, a cura dell’installatore.
Fix the linear joint by pushing it onto the trunking. Improved fixing can be attained by  
fixing the cover by maens of self tapping screws Ø 2,9x6,5 UNI 6954, up to the installer.

75

1940 mm2 30

75

954 mm2 954 mm2 30

Geometricamente conformati per essere, mediante specifici accessori, rialzati dal pavimento e distanziati fra loro.
Presentano sulla superficie esterna due linee continue che identificano, per quanto riguarda il tipo TLP73S, uno dei due scomparti.
Geometrically designed to be mounted raised from the floor and spaced from each other, 
by using specific accessories. On the external faces of TLP73S trunkings they have continuos lines wich identify one of the two compartments.

TLP73S

Canale rettangolare chiuso a due scomparti 75x30mm
Two compartments rectangular closed trunking. 75x30mm
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TLPDC

Tubo / Tube
Øi = 16 mm

Membrana fratturabile
Removable membrane

TLPCP
Curva per deviazione piana orizzontale a 45°.
45° bend for horizontal deviation.

Inserire a pressione la curva sui canali. Per una migliore tenuta è possibile ancorare la curva 
ai canali con viti autofilettanti Ø 2,9x6,5 UNI 6954, a cura dell’installatore.
Fix the bend by pushing it onto the trunking. Improved fixing can be attained by fixing the bend 
by maens of self tapping screws Ø 2,9x6,5 UNI 6954, up to the installer.

Curva per deviazione piana orizzontale contrapposta.
Opposite bend for horizontal deviation.

TLPTT
Tappo terminale.
End cap.
Inserire a pressione il tappo sul canale. Per una migliore tenuta è possibile ancorare  
il tappo sul canale con viti autofilettanti Ø 2,9x6,5 UNI 6954, a cura dell’installatore. 
Fratturando le membrane é possibile derivare tubi corrugati Øi = 16 mm.
Fix the cap by pushing it onto the trunking.Improved fixing can be attained by fixing the
cover by maens of self tapping screws Ø 2,9x6,5 UNI 6954, up to the installer.  
By fracturing the membrane it is possible to make a derivation with corrugate tube Øi = 16 mm

3.2.8 www.canalplast.it - info@canalplast.it

Dati tecnici.
Technical data.

Curva per deviazione piana orizzontale a 90°.
90° bend for horizontal deviation.

TLPCP

TLPCP
TLPCP

Giunto o spezzone di canale
Joint or piece of trunking

Le curve maggiori della curva minima L e H vanno calcolate come da Fig. 1
The bends greater than the minimum bend L and H calculate as per Fig. 1.

L = 60 + [(H -142)] x 1,41 H = 142 +  L - 60
                  1,41

H = 67 +     L - 60
                    1,41

H = 162 +     L - 60
                    1,41

142

L = 60 min

TLPCP

TLPCP

Le curve maggiori della curva minima L, H e H1 vanno calcolate come da Fig. 1
The bend greater than the minimum bend L,H and H1 calculate as Fig.1

Curva minima
Minimum bend

L ≥ 60

67

162

Fig. 1

L = 60 min

H1

H

L = 60 + [(H -67)] x 1,41

Fig. 1

L ≥ 60 min

H

Usata con il giunto in dotazione consente deviazioni standard.  
Sostituendo il giunto con con uno spezzone di canale sono possibili deviazioni speciali.  
Inserire a pressione la curva sui canali.
Allows for many solutions both standard with supplied joint and specials  
with pieces of trunking. 
Fix the bend by pushing it onto the trunking.

Giunto o spezzone di canale
Joint or piece of trunking

Usata con il giunto in dotazione consente deviazioni standard. 
Sostituendo il giunto con uno spezzone di canale sono possibili deviazioni speciali. 
Inserire a pressione la curva sui canali.
Allows for many solutions both standard with supplied joint and specials  
with pieces of trunking. 
Fix the bend by pushing it onto the trunking.

Curva minima
Minimum bend



Curva di deviazione per salita a 90°.
Rising 90° bend.

TLPSD
Scatole di derivazione sovrapposte.
Junction box. 
Dimensioni/Dimensions: 125x125x43 mm

TLPS90
Curva per deviazione verticale per variazione di piano.
Vertical bend for level variation.

3
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Dati tecnici.
Technical data.

Curva minima
Minimum bend

95

95

Le curve maggiori della curva minima 
L e H vanno calcolate come da Fig. 1
The bends greater than the minimum bends 
L and H a calculate as per Fig. 1

Giunto o spezzone di canale
Joint or piece of trunking

TLPS90

TLPS90

Curva minima
Minimum bend 35

32,5

124

Fig. 1

L = > 60 35

H

H1

Le curve maggiori della curva minima L, H 
e H1 vanno calcolate come da Fig. 1
The bends greater than the minimum 
bends L, H and H1 calculate 
as per Fig. 1

Giunto o spezzone di canale
Joint or piece of trunking

TLPS90

TLPS90

L = 36 + [(H -32,5)] x 1,41
H = 32,5 +   L - 36
                  1,41

H = 124 +   L - 36
                   1,41

L = > 60 H

Fig. 1

H = 95 +   L - 36
                  1,41

L = 36 + [(H -95)] x 1,41

Usata con il giunto in dotazione consente deviazioni standard. Sostituendo il giunto 
con uno spezzone di canale sono possibili deviazioni speciali. Inserire a pressione le due semicurve.
Allows for many solutions both standard with supplied joint and specials with pieces of trunking.
Fix the two half-bends by pushing it onto the trunking.

Usata con il giunto in dotazione consente deviazioni standard. Sostituendo il giunto con con uno spezzone 
di canale sono possibili deviazioni speciali. Inserire a pressione le due semicurve sui canali.
Allows for many solutions both standard with supplied joint and specials with pieces of trunking.
Fix the two half-bends by pushing it onto the trunking.

Fratturare la parte scurita ed inserire il canale.
Break the marked area and insert the trunking.

Penetrazione canale 10 mm
Trunking penetration 10 mm

Vite
Screw

Vite / Screw
Ø 3,5x4,5

Coperchio
Coperchio

2ª base

1ª base 75,5

Derivazione di canali TLP73 e 
TLP73S dalla scatola TLPSD.
Junction of TLP73 and TLP73S 
trunkings from TLPSD box Coperchio

Cover

Perno
Fratturare per fissaggio
con tasselli TS, max 4
Fracture for fixing
with TS plugs, max 4

Separatore
a petali mobili 
Mobile separator

Base

Vite
Screw

Dotata di separatori fissi e mobili consente la non promiscuità delle linee. È sovrapponibile, collegabile di fianco e d’angolo. Permette la derivazione di canali e/o tubi di Ø 16 e 20 mm.  
Si fissa a filo pavimento con tasselli TS o, sollevata, con distanziatori SDC6. Fissare le basi tra loro con due viti autofilettanti Ø 3,5x4,5 in dotazione. Fissare il coperchio con le altre 4 viti in dotazione.
Supplied with fixed and mobile separators allows for separation of lines. Can be placed on top of one another side by side or at an angle.  
Accons for the derivation of trunkings of Ø 16 and 20 mm tubes. Can be fixed directly to the floor spacer.
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Dado e pressa tubo (a cura dell’installatore)
Nut and clamp (up to the installer)

TLPCR

Øi = 16 mm

Øi = 20 mm

Vite

TLPCI

TLPCA

125

125
105

90

2 mm

72 min

Vite / Screw 
Ø 6 mm

TLPAT
TLPCI

TLPSD

TLPAT

TLPCI
Copertura ispezionabile a filo pavimento per scatola TLPSD.
Ispectionable cover flush with floor for TLPSD box. 
Dimensioni/Dimensions: 101x85x30 mm

TLPGI
Giunto attacco torretta ed ispezione da applicare 
direttamente al canale.
Connection turrets joint and inspection to apply
directly to the trunking.
Dimensioni/Dimensions: 101x85x30 mm

Si fissa a scatto sul canale.
To be snapped on the trunking.

TLPCA
Coperchio per chiusura esterna estetica.
Lid for external closing.
Dimensioni/Dimensions: 125x125 mm

Chiude il foro nel pavimento che consente l’ispezionabilità della scatola TLPSD. 
Si fissa alla copertura TLPCI con le due viti in dotazione. 
Closed the hole in the floor wich allows for inspection of the TLPSD box.
Fix the cover to the TLPCI with two screws supplied.

TLPCR
Raccordo per derivare tubi dalla scatola TLPSD.
Fitting for junction of hoses from TLPSD box.
Derivazione di tubi Øi 16 mm. 
Fratturare la parte preposta, inserire il raccordo TLPCR e avvitare il tubo. Derivazione 
di tubi Øi 20 mm. Forare la zona preposta, montare il pressatubo e fissare il tubo.
Connection of Øi 16 mm tube. Fracture the marked area, insert the TLPCR  
coupling and screw in the hose. Connection of Øi 20 mm hose.  
Break the marked part, mount the coupling and fix the hose.

3.2.10 www.canalplast.it - info@canalplast.it

Dati tecnici.
Technical data.

Elemento per attacco diretto delle torrette Monolyto e Triedra alla scatola TLPSD.
Unit for direct connection of Monolyto and Triedra turrets to the TLPSD box.

Fissare l’elemento TLPAT alla copertura TLPCI con le viti in dotazione.
Fix the TLPAT unitcover to the TLPCI with the screws supplied.

Separatore a petali mobili 
Mobile separator

Base

Vite / Screw
Ø 6 mm

Guarnizione
Gasket

Perno
Pivot

TLPCI1

TLPCI

Vite / Screw
Ø 3,5 mm

Consente di ispezionare la scatola “affogata” nel pavimento. Inserire il perno  
e il separatorea petali mobili sulla base, fissare la copertura TLPCI alla base,  
con le viti Ø 3,5 in dotazione,e il coperchietto TLPCI1 sul TLPCI, con le viti Ø 6  
in dotazione, dopo aver montato la guarnizione.
Aloows for the floor recess box to be inspected. Insert the pivot and the radial 
separators on the base. Fix the TLPCI cover to the base with the Ø 3,5 screws 
supplied, the cover TLPCI1 on the cover TLPCI with the Ø 6 screws. Supplied after 
having mounted the gasket.

TLPCOT

TLPCI1

TLPGI



Ø 25

HG1091FE
Coperchio metallico per box HG100.
Metallic cover for HG100 box. 
Dimensioni/Dimensions: 390x390x25 mm 

HG104
Fianchetto adattatore per canali 75x30 mm 
e/o tubi flessibili Ø 25 mm e/o coperchietto di chiusura.
Side adaptors for 75x30 mm trunkings and/or hoses 
Ø 25 mm and or closing lid.
Dimensioni/Dimensions: 100x63x25 mm

Si monta a scatto in corrispondenza dei fori sulle pareti laterali del box HG100.
Click on corresponding holes of the side walls of the HG100 box.

HG1092OT
Cornice di finitura ottonata per HG1091FE.
Brassed frame finishing for HG1091FE.
Dimensioni/Dimensions: 420x420x8 mm

HG100

3
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Dati tecnici.
Technical data.

Box in materiale plastico autoestinguente per giunzioni e incrocio 
a 3 servizi e tubi flessibili Ø 25 mm
Box in self-extinguish plastic material for joint and crosses with 
3 services and coupling Ø 25 mm for hoses.
Dimensioni/Dimensions: 390x390x63 mm

Completo di viti di fissaggio, separatore interno in policarbonato trasparente, 
coperchio di ispezione per linee telefoniche, coperchio di chiusura.
Completed with fixing screws, inner separator in transparent policarbonate, 
ispection lid for telephonical lines, closing lid.

Coperchio di ispezione
Inspection lid
Coperchio di chiusura 
 Closing lid

Separatore interno trasparente
Inner transparent separator

HG100

HG104

Ø 25 380 75

63

401

* Regolazione massima
   Maximum regulation Insert tickness

380

15*
50

30

390

39
0 380

38
0

380
25

Coperchio metallico atto a contenere una mattonella del rivestimento del pavimento finito (max 20 mm).
Metallic cover to contain a tile of the covering of the finished floor (20 mm max).

420340
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STD075

90

TRI06Mattonella del pavimento sopraelevato
Tile for raised floor.

TRI06
Cassetta di derivazione per torrette.
Junction box for turrets.

Per l’inserimento di max 3 tubi flessibili Ø 25 mm provenienti  
da sistemi di distribuzione sottopavimenti flottanti.
Si fissa sotto la mattonella in corrispondenza del foro con 3 viti  
autofilettanti in dotazione. I cavi sono mantenuti separati  
mediante separatori.
Can accept max 3 hoses outer Ø 25 mm from distribution systems of 
raised floor. It is fixed to the tile corresponding to the hole with the 
3 self-tapping screws supplied. The cables are kept completely 
separate by means of separators. 

TRI07
Coperchio di chiusura del foro sul pavimento sopraelevato.
Hole-closing cover in raised floor.

Copre il foro praticato sulla mattonella del pavimento sopraelevato.
Si fissa, con la vite in dotazione, alla cassetta di derivazione predisposta sotto la mattonella.
Covers the hole made on the tile of the raised floor. Fixed by means  
of the screw supplied to the junction box previously fixed under the tile. 

STD075
Distanziatore canali dal pavimento.
Trunkings spacer from the floor.

Per distanziare di 20 mm i canali dal pavimento, consentendone lo scorrimento dovuto  
alle dilatazioni lineari. Fissare il distanziatore al pavimento con tasselli TS ad intervalli  
di circa 600 mm e montare a scatto massimo tre canali che risulteranno distanziati tra loro.
For distance of 20 mm the trunkings from floor. Fix the spacer to the floor with TS plugs 
at intervals of approx 600 mm, clip on a maximum of three trunkings wich are spaced 
accordingly and raised from the floor, allowing for linear expansion.

SDC6
Distanziatore dal pavimento per scatola TLPSD.
Floor spacer for TLPSD box.

Per distanziare di 20 mm la scatola TLPSD dal pavimento. Fratturare la parte tratteggiata, 
inserire il distanziatore SDC6 e fissare con tassello TS (max 4 distanziatori SDC6).
For distance of 20 mm the TLPSD box from the floor. Break the marked area, 
insert the SDC6 spacer and fix with TS plug (max 4 SDC6 spacers).

3.2.12 www.canalplast.it - info@canalplast.it

Dati tecnici.
Technical data.

Vite / Screw

TRI07

TRI06

90

50 75
30

50

20125
330

125

20

TLPSD

TS

SDC6

Foro/Hole Ø 6 mm
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Portautenze da scrivania.
Writing-desk socket point. 
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Dati tecnici.
Technical data.

3.3.1INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS
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Guida preferenziale
per linea telefonica.
Preferential guide
for telephone line.

DSK5
Adattatore per tubi flessibili Ø 25 mm
Adaptor for hoses Ø 25 mm

Installazione con ingresso laterale dei cavi e guaine flessibili.
Fissare la base con viti o nastro biadesivo, procedere al montaggio,  
servendosi degli appositi accessori, come indicato in Fig. 2  
(accessorio in commercio) e Fig. 3 (nostro accessorio DSK5).
Installation of Desko with lateral entry of cables and hoses.
Fix the base with screws or double adhesive tape and then go on with the mounting  
by using the proper accessories as indicated in Fig. 2 (accessory on the market)
and Fig. 3 (DSK5 our accessory).

DESKO
Dati tecnici / Technical data

Portautenze da scrivania.
Writing-desk socket point.
Dimensioni/Dimensions: 195x95x110 mm

Desko é fornito di una parete mobile che evitala promiscuità delle linee elettriche  
con quelle telefoniche, inoltre, accoglie le più comuni utenze mod. 504 in commercio.
Installazione con ingresso dei cavi dal fondo.
Fratturare nei punti presegnati la base e fissarla,con viti o nastro biadesivo, al piano in 
corrispondenza del punto di uscita dei cavi sulla scrivania. Montare gli altri componenti 
come indicato in Fig. 1. Per il passaggio dei cavi tra due o più Desko affiancati,  
é sufficiente fratturare le pareti a contatto.
Desko has an inner wall that avoids contact of electrical cables with the telefone ones. 
Desko accepts the most common utilities Mod. 504 on the market.
Installation of Desko with cable entry from the base.
Break the base in the marked points and fix it, with screws or double adhesive tape, 
to the plane connected with the exit point of the cables on the writing desk. 
Mount the other parts as indicated in Fig. 1. For the passage of cables through  
two or more Desko, it’s sufficient to break the contact walls.

Portautenze da scrivania.
Materiale: ABS Autoestinguente (UL94-VO).

Writing-desk socket point.
Material: Self-extinguishing ABS (UL94-V0).

COLORI        = Nero / Black 
COLOURS                  Type 9017

 
  AL = Alluminio 

             Aluminium

3.3.2 www.canalplast.it - info@canalplast.it

Fig. 3

DSK5

Fig. 1

Fig. 2

DESKOL

Portautenze da scrivania. 
Per apparecchiature con interasse 83,5/108 mm
Writing-desk socket point. 
For equipments with interaxis 83,5/108 mm

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

DESKO  - AL 6

DSK5

Adattatore. Per tubi flessibili Ø 25 mm
Adaptor. For flexible ducts Ø 25 mm
Colore/Colour: Nero/Black

DSK5 12 

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Packing pcs.

®



Torretta per servizi elettrici, telefonici e ausiliari.
Turret for electrical, telephone  
and auxiliary service.

pagina / page  3.4.4
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Dati tecnici.
Technical data.
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Torretta per servizi elettrici, telefonici e ausiliari.
A tre facce attrezzabili, dal design piacevole e compatto, si fissa su qualsiasi pavimento in ambienti civili, industriali e nel terziario.  
Triedra è modulare, la torretta è infatti sovrapponibile per garantire un più facile ampliamento del numero di utenze.  
Specifici accessori consentono il collegamento agli altri sistemi di sottopavimentazione e a battiscopa Canalplast.

Turret for electrical, telephone and auxiliary service.
With three usable sides, combines advanced design with compactness. It can be fixed to any floor in a variety of working areas,  
offices, industrial building, etc. Triedra is modular in construction which makes it suitable to different numbers of uses.  
The turret can be used in combination with the correct accessories together with our underfloor and skirting board system.

Torretta portautenze a pavimento.
Materiale: ABS Autoestinguente (UL94-VO).

Floor socket-point turret.
Materials: Self-extinguishing ABS (UL94-VO).

COLORI    = Nero / Black 
COLOURS               Type 9017

®
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3.4.3INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS

TRIEDRA 1

Per dati tecnici vedi pag. 1.4.3
Technical data see page 1.4.3

Per dati tecnici vedi pag. 1.4.3
Technical data see page 1.4.3

®®

TRIEDRA TRIEDRA B TRIEDRA 2 TRIEDRA 2B

Triedra singola su pavimento sopraelevato
 con connessione al Sistema SOTTO.
Simple Triedra on raised floor with 
connection to SOTTO System.

Triedra singola su pavimento rigido con basetta 
per connessione al canale mezzotondo ZBF.
Simple Triedra on rigid floor with base for 
connection to the round floor trunking ZBF. 

Triedra doppia su pavimento sopraelevato 
con connessione al Sistema SOTTO.
Double Triedra on raised floor with 
connection to SOTTO System.

Triedra doppia su pavimento rigido con basetta 
per connessione al canale mezzotondo ZBF.
Double Triedra on rigid floor with base for 
connection to the round floor trunking ZBF. 

TRIEDRA

MEZZOTONDO

TRI01

TRI02

TRI03

TRI05

TRI06

TRI07

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Pack pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Pack pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Pack pcs.

Tipo Colore Imballo pz.

Part number Colour Pack pcs.

TRI03 12

TRI05 12

TRI06 4

TRI07 12

TRIEDRA 1

TRI02 4

TRI03 12

TRI05 12

TRIEDRA 1

TRI01 1

TRI03 12

TRI05 12

TRI06 4

TRI07 12

TRIEDRA 1

TRI01 1

TRI02 4

TRI03 12

TRI05 12

Torretta per servizi elettrici, 
telefonici e ausiliari completa di: 
- 1 Tappo fosforesc.  - 1 Coperchio 
- 1 Corpo - 3 Inserti portautenze 
- 1 Guarnizione  - Viti e bulloni
Turret for electrical, telephone and auxiliary services, including: 
- 1 Phosph. cap - 1 Cover - 1 Body 
- 3 Insert for socket boxes - 1 Gasket - Screws and bolts

Corpo torretta più 3 inserti portautenze con interasse 83,5.
Body of the turret and 3 socket boxes for switches  
with centres of 83,5. 

Basetta a pavimento.
Floor base. 

Adattatore per prese telefoniche. 
Adaptor for telephone socket. 

Adattatore per connettori EDP.
Adaptor for EDP connectors. 

Cassetta di derivazione.
Junction box.  

Tappo chiusura pavimento.
Cover for floor. 

Canale a pavimento a tre scomparti,  
con coperchio.
3 compartment round floor trunking complete with cover.
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TRIEDRA B
Triedra singola su pavimento rigido con basetta  
per connessione al canale mezzotondo ZBF.
Simple Triedra on rigid floor with base for connection  
to the round floor trunking ZBF.

Fratturare sulla basetta i passaggi per i canali ZBF, inserire  
2 viti sulla basetta trattenendole con gli anelli elastici (Fig. 2)  
e calzare la guarnizione. Sovrapporre la basetta sui canali ZBF  
posizionati, fissandola con due viti e due rondelle ai tasselli  
metallici ad espansione M8 del pavimento. Inserire sul corpo  
la vite centrale trattenendola con l’anello elastico (Fig. 1)  
e fissare il corpo sulla basetta con i due dadi autobloccanti in  
dotazione. Inserire i tre inserti portautenze nelle apposite guide  
del corpo, accoppiare il coperchio bloccando a pacco con il  
dado autobloccante, montare a pressione il tappo.
Fracture the base for the passage of ZBF trunking. Insert two 
screws into the base holding them with the elastic rings (Fig. 2). 
Put on the gasket. Place the base on the positioned ZBF trunking 
fixing it with the two screws and washers to the metal expansion 
plugs M8 in the floor. Insert in the body the central screw holding 
it with the elastic ring (Fig. 1). Fix the body to the base with the 
self-locking nuts supplied. Place the sockets boxes in the slots 
provided. Place on the cover fixing it by means on the self-locking 
nut and push-on the cap.

TRIEDRA
Triedra singola su pavimento flottante 
con  connessione al Sistema SOTTO.
Simple Triedra on raised floor  
with connection to SOTTO System.

Inserire sul corpo fratturato secondo necessità (Fig. 2) la vite  
centrale trattenendola con l’anello elastico (Fig. 1) e calzare la  
guarnizione, fissare il corpo sulla mattonella, precedentemente  
forata, con le due viti e rondelle ai tasselli metallici M8. In caso di  
utilizzo di foro passante (Fig. 3) adoperare vite e dado zincati, in  
commercio. Inserire i tre inserti portautenze nelle apposite guide  
del corpo, accoppiare il coperchio bloccando a pacco con il dado  
autobloccante e montare a pressione il tappo. La connessione al  
Sistema SOTTO é realizzata fissando la cassetta di derivazione sotto 
la mattonella con le tre viti autofilettanti di cui é dotata.
Insert the central screw into the body, cut as needed,  
and hold in place by the rubber ring.(Fig.1).
Put on the gasket and fix the bod on the tile which has been 
previously perforated using two screws and washers with the M8 
metal expansion plugs. If there is a through-hole (Fig. 3) use 
locally available zinc plated nut and bolt. Place the cocket boxes 
into the provided slots. Place on the cover fixing it by
means of the self-locking nut push-on cap.

3.4.4 www.canalplast.it - info@canalplast.it

Dati tecnici.
Technical data.

● Fori contromarcati per tasselli metallici 
ad espansione (viti M8) 
Marked hole for the metal  
expansion plugs (M8 screws) 

* A cura dell’installatore 
Supplied by the installer

Fig. 2

Fig. 3

Spessore mattonella
Tickness of tile

6
14

Fratturare le 3 alette secondo necessità.
Break the 3 fins as needed.

Fig. 2Fig. 1

Fig. 1

FORATURA PAVIMENTO
FLOOR FIXING HOLES

92

92

● Fori contromarcati per tasselli metallici 
ad espansione (viti M8) 
Marked hole for the metal  
expansion plugs (M8 screws) 

* A cura dell’installatore 
Supplied by the installer

 Fori contromarcati per il fissaggio 
della cassetta di derivazione. 
Marked hole for the fixing  
of junction box.

Tappo / Cap
Dado autobloccante 
Self-locking nut

Coperchio / Cover

Anello elastico / Rubber ring
Vite centrale / Central screw

Corpo / Body

Guarnizione / Gasket

Mattonella del 
pavimento flottante
Tile for raised floor

Tasselli metallici
ad espansione (viti M8)*
Metal expansion plugs
M8 screws*

Cassetta di derivazione
Junction box

Praticare un foro Ø 90 sulla mattonella
(usare utensile appropriato)

Make a hole dia 90 on the tile (use 
appropriate tool)

Inserto portautenze 
Socket box

I tubi flessibili si inseriscono
nei passaggi fratturabili
Insert the flexible tubes

in to the fracturable seats

Vite di fissaggio corpo al pavimento
Screw for fixing body to the floor

Vite autofilettante
Self-tapping screw

FORATURA PAVIMENTO
FLOOR FIXING HOLES

9213
8,

5

92

40 80

90

Tappo / Cap

Dado autobloccante 
Self-locking nut

Coperchio / Cover

Anello elastico / Rubber ring
Vite centrale / Central screw

Corpo / Body

Basetta / Base

Guarnizione / Gasket

Tasselli metallici ad espansione (viti M8)*
Metal expansion plugs M8 screws*

Canale mezzotondo ZBF
Round floor trunking ZBF

Vite di fissaggio corpo al 
pavimento
Screw for fixing body to 
the floor

Inserto portautenze 
Socket box

Vite di fissaggio basetta al corpo
Screw for fixing base to the body



TRIEDRA 2B
Triedra doppia su pavimento rigido con basetta
per connessione al canale MEZZOTONDO ZBF.
Double Triedra on rigid floor with base  
for connection to the round floor trunking ZBF.

Fratturare sulla basetta i passaggi per i canali ZBF, inserire 2 viti  
sulla basetta trattenendole con gli anelli elastici (Fig. 2) e calzare  
la guarnizione. Sovrapporre la basetta sui canali ZBF posizionati,  
fissandola con due viti e due rondelle ai tasselli metallici ad  
espansione M8 del pavimento. Inserire sul 1° corpo la vite  
centrale trattenendola con l’anello elastico (Fig. 1), fissare il 1°  
corpo sulla basetta con i due dadi autobloccanti in dotazione. 
Inserire i tre inserti portautenze nelle guide del 1° corpo e accop-
piare il 2° corpo fratturato (Fig. 3) sul 1°. Inserire i tre inserti  
portautenze nelle guide. Accoppiare il coperchio bloccando a pacco 
con il dado autobloccante, montare a pressione il tappo.
On the base break the channels for the ZBF trunkings insert two 
screws on the base holding them with the elastic rings (Fig. 2). 
Put on the gasket. Put the base on the positioned ZBF trunkings 
fixing it with two screws and washers supplied to the metal 
expansion plugs M8 in the floor. Insert the long central screw 
holding into the 1st body holding it in place with the elastic ring 
(Fig. 1). Fix the 1st body on the base with two self-locking nuts 
supplied. Couple the 1st body to the 2nd fractured
(Fig. 3). Insert the sockets boxes in the slots
of the 2nd body. Place on the cover fixing it by means
on the self-locking nut and push on the cap.

TRIEDRA 2
Triedra doppia su pavimento flottante  
con connessione al Sistema SOTTO.
Double Triedra on raised floor 
with connection to SOTTO System.

Inserire sul 1° corpo la vite centrale trattenendola con l’anello  
elastico (Fig. 1) e calzare la guarnizione. Fissare il 1° corpo sulla 
mattonella, precedentemente forata, con le due viti e rondelle  
ai tasselli metallici ad espansione M8. In caso di utilizzo di foro 
passante (Fig. 2) adoperare vite e dado zincati, in commercio. 
Inserire i tre inserti portautenze nelle apposite guide del 1° corpo. 
Accoppiare il 2° corpo fratturato (Fig. 3) sul 1° corpo. Inserire i  
tre inserti portautenze nelle apposite guide del 2° corpo.  
Montare il coperchio bloccando a pacco con il dado autobloccante  
e a pressione il tappo.
Place in the 1st body long central screw holding it in place whit 
the rubber ring (Fig. 1). Put on the gasket, fix the 1st body on the 
tile which has been perforated using two screws and washers with 
the M8 metal expansion plugs. If there is a through-hole (Fig. 2) 
use locally available zinc plated nut and bolt. Insert the socket 
boxes in the slots provided in the 1st body, couple the 1st body 
to the 2nd fractured (Fig. 3). Insert the socket boxes in the slots 
provided in the 2nd body. Place on the cover fixing it by means of 
the self-locking nut. Push-on cap.

3

3.4.5INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS

Dati tecnici.
Technical data.

Percorso dei cavi in salita dal 1° al 2° livello 
con separazione continua delle linee. I cavi 
accedono ai due livelli fratturando i fori 
presegnati sui fondi e le membrane degli inserti 
portautenze.
Route of the cables between the 1st and 2nd 
levels with continous separation of the lines.
The cables travel to both levels fracturing the 
marked holes on the bases and the membrane 
of the inserts for socket boxes.

Fratturare le 3 alette secondo necessità.
Break the 3 fins as needed.

Fig. 3
Fig. 2Fig. 1

Membrana
Membrane

Membrana
MembraneForo

Hole
Foro
Hole

Livelli 
Levels

 1° 2°

92
115 115

Fratturare l’inserto 
in corrispondenza 

della sede della vite 
sul fondo del 2° corpo.

Break the insert 
which corresponds to 

the position of the screw on 
the base of 2nd body

Tappo / Cap

Dado autobloccante 
Self-locking nut

Coperchio  
Cover

2° corpo
2nd body

Vite centrale  
Central screw

Anello elastico  
Rubber ring

Guarnizione / Gasket

Tasselli metallici ad espa nsione (viti M8)*
Metal expansion plugs M8 screws*

Canale mezzotondo ZBF
Round floor trunking ZBF

1° corpo / 1st body

Vite di fissaggio 
corpo su basetta 
Screw for fixing 
body to the base

Basetta / Base

92

Spessore 
mattonella
Tickness of tile

Fig. 3

6
14

Fratturare le 3 alette secondo necessità.
Break the 3 fins as needed.

Fig. 2Fig. 1

Tappo / Cap

Dado autobloccante 
Self-locking nut

Coperchio  
Cover

2° corpo
2nd body

Vite centrale  
Central screw

Anello elastico  
Rubber ring

Guarnizione / Gasket

Tasselli metallici ad espansione (viti M8)*
Metal expansion plugs M8 screws*

Cassetta di derivazione
Junction box

1° corpo / 1st body

Vite di fissaggio corpo al pavimento
Screw for fixing body to the floor

Mattonella del pavimento flottante
Tile for raised floor

Vite autofilettante / Self-tapping screw
I tubi flessibili si inseriscono

nei passaggi fratturabili
Insert the flexible tubes

in to the fracturable seats

Fratturare l’inserto 
in corrispondenza 

della sede della vite 
sul fondo del 2° corpo.

Break the insert 
which corresponds to 

the position of the screw 
on the base of 2nd body

  appropriate tool)

* A cura dell’installatore 
Supplied by the installer

* A cura dell’installatore 
Supplied by the installer
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90

TRI06Mattonella del pavimento sopraelevato
Tile for raised floor.

TRI06
Cassetta di derivazione per torrette.
Junction box for turrets.

Per l’inserimento di max 3 tubi flessibili Øe 25 mm provenienti  
da sistemi di distribuzione sottopavimenti flottanti.
Si fissa sotto la mattonella in corrispondenza del foro con 3 viti  
autofilettanti in dotazione. I cavi sono mantenuti separati  
mediante separatori.
Can accept max 3 flexible wire protection hoses Øe 25 mm 
from distribution systems of raised floor. It is fixed to the tile  
corresponding to the hole with the 3 self-tapping screws supplied.  
The cables are kept completly separate by means of separators. 

TRI07
Coperchio di chiusura del foro sul pavimento sopraelevato.
Cover for closing hole in raised floor.

Copre il foro praticato sulla mattonella del pavimento sopraelevato.
Si fissa, con la vite in dotazione, alla cassetta di derivazione predisposta sotto la mattonella.
Covers the hole made on the tile of the raised floor. Fixed by means  
of the screw supplied to the junction box previously fixed under the tile. 

Inserti portautenze / Inserts for socket boxes
Gli inserti portautenze in dotazione alla torretta Triedra accolgono  
tutte le apparecchiature portautenze, in commercio, 
con interasse 83,5 mm. Inoltre fratturando la parte segnata 
è possibile il montaggio, con le due viti in dotazione, 
degli adattatori per prese telefoniche e per connettori EDP.  
The socket boxes supplied with the Triedra turret allow for  
the assembly of all switches with front plate having centers  
of 83.5 mm. Breaking the shaded part allows for the mounting  
of telephone socket adaptor, with the two screws supplied,  
and EDP connectors.

3.4.6 www.canalplast.it - info@canalplast.it

Dati tecnici.
Technical data.

Vite / Screw

TRI07

TRI06

90

Apparecchiature  
con interasse 83,5 mm
Sockets with  
interaxis 83,5 mm

TRI03
Adattatore per prese telefoniche.
Adaptor for telephone sockets.

TRI05
Adattatore per connettori EDP.
Permette il montaggio, previa 
opportuna fratturazione di connettori:
2 D-SUB-CANNON 9 - 15 - 25 contatti
2 TWINAX - DIN - BMC a scatto
2 BMC saldati
2 025P a 2 contatti 
2 Tipo F - OPTO
Adaptor EDP connectors.
After carrying out relative breaking of the  
plate allows the mounting of these connectors: 
2 D-SUB-CANNON 9 - 15 - 25 conctacts
2 TWINAX - DIN - BMC plug connectors
2 BMC soldered connectors
2 025P connectors with two contacts
2 Tipo F - OPTO

Inserto portautenze.
Per il montaggio degli adattatori
fratturare la parte annerita.
Insert for socket boxes.
For mounting the adaptors,  
break the shaded area.



Torretta per servizi elettrici, telefonici e ausiliari.
Turret for electrical, telephone  
and auxiliary service.

pagina / page  3.5.4

pagina / page  3.5.2

Dati tecnici.
Technical data.
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3.5.1INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS
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3.5.2 www.canalplast.it - info@canalplast.it

Torretta per servizi elettrici, telefonici e ausiliari.
Nata dall’abbinamento della tecnica di progettazione dell’utilizzo con il design strutturale dell’ambiente, Monolyto sfrutta 
l’espandibilità dell’impiego esaltando la compattezza della forma. A tre facce, molto robusta, può essere impiegata in verticale 
(singola o doppia) oppure in orizzontale (sino a tre moduli in continuo). È integrabile con gli altri sistemi di sottopavimentazione 
e a battiscopa Canalplast.

Turret for electrical, telephone and auxiliary service.
A result of design technology and structural design, the Monolyto turret takes full advantage of wide usage making best use of its 
compactness. Provided with three faces, of robust construction it can be used vertically (single or double) or horizontally (up to three 
continous modules) and can be perfectly integrated into our trunking systems as well as skirting trunking and below floor trunking.

Torretta portautenze a pavimento.
Materiale: ABS Autoestinguente (UL94-VO).

Floor socket-point turret.
Materials: Self-extinguishing ABS (UL94-VO).

COLORI / COLOURS
   N = Nero / Black 
                Type 9017

  AL = Alluminio 
               Aluminium

®

  Codifica per l’ordine dei componenti
  Functional part numbering system

 MONO1  N 
 Tipo Colore
 Type Colour 



MONO2
N

AL
4

MONO21
N

AL
4

MONO11
N

AL
1

VPGTC4INT 27 (3x9)

MONO2
N

AL
4

MONO21
N

AL
4

MONO11
N

AL
1

VPGTC4INT 27 (3x9)

MONO1
N

AL
4

MONO11
N

AL
1

VPGTC4INT 27 (3x9)

3

3.5.3INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS

MONO1
N

AL
4

VPGTC4INT 27 (3x9)

MONO2
N

AL
4

VPGTC4INT 27 (3x9)

MONO1
Verticale 
Vertical

Torretta singola verticale.
Single vertical turret.

Tipo Colore Imballo
pz.

Part number Colour Pack
pcs.

MONO1
Doppia verticale 
Double vertical

Torretta doppia verticale.
Double vertical turret.

Tipo Colore Imballo
pz.

Part number Colour Pack
pcs.

Tipo Colore Imballo
pz.

Part number Colour Pack
pcs.

Tipo Colore Imballo
pz.

Part number Colour Pack
pcs.

Tipo Colore Imballo
pz.

Part number Colour Pack
pcs.

MONO2
Orizzontale 
Horizontal

Torretta singola orizzontale.
Single horizontal turret.

MONO2
Doppia orizzontale 
Double horizontal

Torretta doppia orizzontale.
Double horizontal turret.

MONO2
Tripla orizzontale 
Triple horizontal

Torretta tripla orizzontale.
Triple horizontal turret.

®

MONO1

MONO2

MONO21

MONO11

VPGTC4INT

Torretta singola verticale  
completa, per servizi elettrici,  
telefonici e ausiliari completa di:
- 1 Tappo - 1 Corpo - 9 Viti autofilettanti Ø 3,5 
- 3 Viti M6 x 20 - 6 Adattatori  
- 1 Basetta - 1 Coperchio - 1 Guarnizione 
Single vertical turret for electrical, telephone and 
auxiliary services, including:
- N. 1 Cap - N. 9 Self-tapping screw Ø 3,5
- N. 6 Adaptors - N. 1 Cover
- N. 1 Body - N. 3 Screws M6 x 20
- N. 1 Base - N. 1 Gasket

Torretta singola orizzontale completa di:
- 2 Tappi - 10 Viti autofilettanti Ø 3,5
- 1 Corpo - 1 Basetta
- 4 Adattatori - 4 Viti autofilettanti Ø 6
- 2 Coperchi - 1 Guarnizione 
Single turret horizontal, including:
- N. 2 Caps - N. 10 Self-tapping screws Ø 3,5
- N. 4 Adaptors - N. 2 Covers
- N. 1 Body - N. 1 Base
- N. 4 Self-tapping Ø 6 - N. 1 Gasket

Basetta per torretta Monolyto orizzontale doppia  
o tripla completa di:
- 4 Viti autofilettanti Ø 6
- 1 Basetta  - 1 Guarnizione
Base for double or triple horizontal Monolyto turret, 
including:
- N. 4 Self-tapping screws Ø 6
- N. 1 Base - N. 1 Gasket

Corpo per torretta Monolyto  
verticale completo di:
- 1 Vite M8 x 230 - 1 Corpo
- 1 Rondella - 6 Adattatori
- 1 Dado M8 - 6 Viti autofilettanti Ø 3,5
- 1 Giunto
Body for vertical Monolyto turret, including:
- N. 1 Screw M8 x 230 - N. 1 Washer
- N. 1 Nut M8 - N. 1 Joint
- N. 1 Body - N. 6 Adaptors
- N. 6 Self-tapping screws Ø 3,5

Kit per magnetotermici bipolare completo di:
- 1 Guida Omega 35
- 3 Viti di fissaggio
- 1 Coperchio di chiusura per magnetotermico
Kit for bipolar magnetothermal switches with:
- N. 1 Omega rail
- N. 3 Fixing screws
- N. 1 Cover for magneto-thermic 

N.1 pz.

N.2 pz.

N.2 pz.

Componenti la realizzazione
Component parts

N.1 pz.

N.1 pz.

N.1 pz.

N.1 pz.

N.1 pz.
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